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PL
Polski Instrukcja obsługi lamp ostrzegawczych LED — 0326 / 0327 / 0328

MODELE 0326 / 0327 / 0328 — Zestaw lamp LED z pilotem

Przed użyciem produktu uważnie przeczytaj instrukcję i zachowaj ją na przyszłość.

1. MODELE

0326 – EAN: 5905178383991 – kolor światła: pomarańczowy (montaż na śruby)
0327 – EAN: 5905178384004 – kolor światła: niebieski (montaż na śruby)
0328 – EAN: 5905178384011 – kolor światła: czerwono-niebieski (montaż na śruby)

2. OPIS PRODUKTU

Zestaw lamp LED z pilotem przeznaczony jest do zastosowań pojazdowych.
Produkt składa się z 4 lamp LED, odbiornika sterowania oraz radiowego pilota z 4 przyciskami.
Produkt posiada 18 programów świecenia, w tym 1 tryb stały i 17 trybów błyskowych.
Produkt zapamiętuje ostatnio wybrany tryb pracy.
Modele 0326 / 0327 / 0328 przeznaczone są do montażu na śruby.

3. BEZPIECZEŃSTWO

1. Nie patrz bezpośrednio w źródło światła.
2. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
3. Przed montażem, demontażem i podłączeniem wyłącz zasilanie.
4. Nie używaj produktu z uszkodzonym przewodem, obudową, odbiornikiem lub widocznymi śladami przegrzania.
5. Nie podłączaj produktu do instalacji o niepewnym stanie technicznym.
6. Używaj produktu wyłącznie w instalacji zgodnej ze specyfikacją.
7. Produkt nie obsługuje napięcia 24 V.
8. Przewody poprowadź tak, aby nie były narażone na przetarcie, przecięcie, przygniecenie oraz kontakt z elementami gorącymi

i ruchomymi.
9. Montaż wykonuj wyłącznie w wyspecjalizowanych warsztatach lub przez specjalistę z branży automotive.

10. Montaż wykonuj wyłącznie w suchych warunkach oraz na czystej i suchej powierzchni.
11. Zmian ustawień dokonuj wyłącznie w bezpiecznych warunkach.
12. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci.
13. Nie zwieraj, nie przebijaj, nie podgrzewaj i nie wrzucaj baterii do ognia.
14. Produkt nie jest przeznaczony do użytku na drogach publicznych; przed montażem i użyciem użytkownik jest zobowiązany

sprawdzić lokalnie obowiązujące przepisy.
15. Połączenia przewodów zabezpiecz koszulką termokurczliwą lub złączką izolowaną.
16. Nie pozostawiaj niezaizolowanych przewodów ani odkrytych miejsc łączenia.

4. DANE TECHNICZNE

SK
U

EAN Kolor światła Moc
(komplet)

Napię
cie

Temperatura
przechowywania

Temperatura
pracy

Liczba
diod/lampa

Tryby
świecenia

Mont
aż

032
6

590517838
3991

pomarańczow
y

4 W 12 V -30°C do +50°C -30°C do
+50°C

6 / lampa 18 na
śruby

032
7

590517838
4004

niebieski 4 W 12 V -30°C do +50°C -30°C do
+50°C

6 / lampa 18 na
śruby
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032
8

590517838
4011

czerwono-
niebieski

4 W 12 V -30°C do +50°C -30°C do
+50°C

6 / lampa 18 na
śruby

5. ZAWARTOŚĆ ZESTAWU

5.1 MODELE 0326 / 0327
Lp. Element Ilość

1. Lampa LED 4 szt.

2. Radiowy pilot z baterią 1 szt.

3. Komplet śrubek i mat wygłuszających pod lampy 1 kpl.

5.2 MODEL 0328
Lp. Element Ilość

1. Lampa LED z 6 diodami SMD, światło czerwone 2 szt.

2. Lampa LED z 6 diodami SMD, światło niebieskie 2 szt.

3. Radiowy pilot z baterią 1 szt.

4. Komplet śrubek i mat wygłuszających pod lampy 1 kpl.

6. FUNKCJE PILOTA

Przycisk Funkcja

A włączanie i wyłączanie lamp

B zmiana trybu świecenia

C zmiana trybu świecenia

D zmiana trybu świecenia

Pilot radiowy zasilany jest baterią 23A 12V.

7. WYMIANA BATERII W PILOCIE

1. Odkręć małą śrubkę znajdującą się na obudowie pilota.
2. Podnieś klapkę obudowy.
3. Wymień baterię na nową 23A 12V.
4. Zamknij obudowę i dokręć śrubkę.

8. MONTAŻ

1. Modele 0326 / 0327 / 0328 przeznaczone są do montażu na śruby.
2. Po zamontowaniu upewnij się, że wszystkie lampy są osadzone stabilnie i nie mają luzów.

9. PODŁĄCZENIE

Kolor przewodu Funkcja

Czerwony zasilanie (+)

Czarny masa (-)

1. Podłącz czerwony przewód do zasilania (+).
2. Podłącz czarny przewód do masy (-).
3. Po prawidłowym podłączeniu odbiornik zostanie aktywowany.
4. Włącz lampy za pomocą pilota.
5. Na przewodzie dodatnim (+) należy zastosować bezpiecznik 2 A.
6. Bezpiecznik należy zamontować możliwie blisko punktu poboru zasilania.
7. Bezpiecznik nie znajduje się w zestawie i należy dokupić go oddzielnie.
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10. UŻYTKOWANIE

1. Po włączeniu lampy pracują w aktualnie ustawionym trybie.
2. Tryb świecenia można zmieniać przyciskami pilota.
3. Produkt zapamiętuje ostatnio wybrany tryb pracy.
4. Pilot umożliwia zdalne sterowanie oświetleniem.

11. CZYSZCZENIE

1. Czyść produkt miękką ściereczką i łagodnymi środkami czyszczącymi.
2. Nie stosuj agresywnych rozpuszczalników.

12. RECYKLING I UTYLIZACJA Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Zużytego produktu i zużytych baterii nie wyrzucaj do odpadów zmieszanych.
2. Zużyty sprzęt oraz baterie należy przekazać do odpowiednich punktów zbiórki zgodnie z lokalnymi przepisami.

13. ZGODNOŚĆ I OZNACZENIA

1. Producent oświadcza, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw Unii Europejskiej.
2. Produkt oznaczony jest znakiem CE.
3. Pełna treść deklaracji zgodności CE dostępna jest u producenta.

14. ODPOWIEDZIALNOŚĆ

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikłe z nieprawidłowego montażu, niewłaściwego doboru produktu lub
użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spółka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwałki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026
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EN
English LED warning light operating manual — 0326 / 0327 / 0328

MODELS 0326 / 0327 / 0328 - LED lamp set with remote control

Before using the product, read the instructions carefully and keep them for future reference.

1. MODELS

0326 – EAN: 5905178383991 – light color: orange (screw mounting)
0327 – EAN: 5905178384004 – light color: blue (screw mounting)
0328 – EAN: 5905178384011 – light color: red/blue (screw mounting)

2. PRODUCT DESCRIPTION

The LED light set with remote control is intended for vehicle use.
The product consists of 4 LED lamps, a control receiver and a radio remote control with 4 buttons.
The product has 18 lighting programs, including 1 steady mode and 17 flashing modes.
The product remembers the last selected operating mode.
The 0326 / 0327 / 0328 models are designed for screw mounting.

3. SAFETY

1. Do not look directly into the light source.
2. Use the product only as intended.
3. Turn off the power before assembly, disassembly and connection.
4. Do not use the product if the cable, housing or receiver is damaged, or if there are visible signs of overheating.
5. Do not connect the product to an electrical system that is not known to be in good technical condition.
6. Use the product only in an installation that complies with the specifications.
7. The product is not compatible with 24 V.
8. Route the cables so they are not exposed to abrasion, cuts, crushing, or contact with hot or moving parts.
9. Installation must be carried out only by a specialist or in a specialist automotive workshop.

10. Install only in dry conditions and on a clean, dry surface.
11. Change settings only in safe conditions.
12. The product is not intended for children.
13. Do not short-circuit, puncture, heat or throw batteries into a fire.
14. The product is not intended for use on public roads. Before installation and use, the user must check the applicable local

regulations.
15. Secure the cable connections with heat shrink tubing or an insulated connector.
16. Do not leave uninsulated wires or exposed connection points.

4. TECHNICAL DATA

SK
U

EAN Light
color

Power
(complete set)

Volta
ge

Storage
temperature

Operating
temperature

Number of
LEDs/lamp

Lighting
modes

Mounting

032
6

590517838
3991

orange 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lamp 18 screw
mounting

032
7

590517838
4004

blue 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lamp 18 screw
mounting
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032
8

590517838
4011

red/blu
e

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lamp 18 screw
mounting

5. PACKAGE CONTENTS

5.1 MODELS 0326 / 0327
No. Item Quantity

1. LED light 4 pcs.

2. Radio remote control with battery 1 pc.

3. Set of screws and noise-damping pads for the lamps 1 set

5.2 MODEL 0328
No. Item Quantity

1. LED light with 6 SMD LEDs, red light 2 pcs.

2. LED light with 6 SMD LEDs, blue light 2 pcs.

3. Radio remote control with battery 1 pc.

4. Set of screws and noise-damping pads for the lamps 1 set

6. REMOTE CONTROL FUNCTIONS

Button Function

A turning the lamps on and off

B changing the lighting mode

C changing the lighting mode

D changing the lighting mode

The radio remote control is powered by a 23A 12V battery.

7. REMOTE CONTROL BATTERY REPLACEMENT

1. Unscrew the small screw on the remote control housing.
2. Lift the housing cover.
3. Replace the battery with a new 23A 12V battery.
4. Close the housing and tighten the screw.

8. INSTALLATION

1. The 0326 / 0327 / 0328 models are designed for screw mounting.
2. After installation, make sure all lights are mounted securely and have no play.

9. CONNECTION

Wire color Function

Red power supply (+)

Black ground (-)

1. Connect the red wire to the power supply (+).
2. Connect the black wire to ground (-).
3. Once connected correctly, the receiver will be activated.
4. Turn on the lamps using the remote control.
5. Install a 2 A fuse on the positive (+) cable.
6. Install the fuse as close as possible to the power connection point.
7. The fuse is not included and must be purchased separately.
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10. USE

1. When switched on, the lights operate in the currently selected mode.
2. The lighting mode can be changed using the remote control buttons.
3. The product remembers the last selected operating mode.
4. The remote control enables wireless control of the lights.

11. CLEANING

1. Clean the product with a soft cloth and mild cleaning agents.
2. Do not use aggressive solvents.

12. RECYCLING AND DISPOSAL Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Do not dispose of the used product and used batteries with mixed waste.
2. Take used equipment and batteries to appropriate collection points in accordance with local regulations.

13. COMPLIANCE AND MARKINGS

1. The manufacturer declares that the product meets the requirements of the relevant European Union directives.
2. The product is marked with CE.
3. The full CE declaration of conformity is available from the manufacturer.

14. LIABILITY

The manufacturer is not liable for damage resulting from incorrect installation, incorrect product selection or use other than for
its intended purpose.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026
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DE
Deutsch Bedienungsanleitung für LED-Warnleuchten — 0326 / 0327 / 0328

MODELLE 0326 / 0327 / 0328 - LED Lampenset mit Fernbedienung

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen
auf.

1. MODELLE

0326 – EAN: 5905178383991 – Lichtfarbe: Orange (Schraubmontage)
0327 – EAN: 5905178384004 – Lichtfarbe: blau (Schraubmontage)
0328 – EAN: 5905178384011 – Lichtfarbe: rot-blau (Schraubmontage)

2. PRODUKTBESCHREIBUNG

Das Lampenset LED mit Fernbedienung ist für Fahrzeuganwendungen vorgesehen.
Das Produkt besteht aus 4 LED-Lampen, einem Steuerempfänger und einer Funkfernbedienung mit 4 Tasten.
Das Produkt verfügt über 18 Beleuchtungsprogramme, darunter 1 Dauermodus und 17 Blitzmodi.
Das Produkt merkt sich den zuletzt gewählten Betriebsmodus.
Die Modelle 0326 / 0327 / 0328 sind für die Schraubmontage konzipiert.

3. SICHERHEIT

1. Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle.
2. Verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß.
3. Schalten Sie vor der Montage, Demontage und Verbindung den Strom aus.
4. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Kabel, Gehäuse oder Empfänger beschädigt sind oder sichtbare Anzeichen von

Überhitzung vorliegen.
5. Schließen Sie das Produkt nicht an Installationen mit unsicherem technischen Zustand an.
6. Verwenden Sie das Produkt nur in einer Installation, die den Spezifikationen entspricht.
7. Das Produkt ist nicht für 24 V geeignet.
8. Verlegen Sie die Kabel so, dass sie nicht durch Scheuern, Schneiden, Quetschen oder Kontakt mit heißen oder beweglichen

Teilen beschädigt werden können.
9. Die Montage darf nur in einer Fachwerkstatt oder durch eine qualifizierte Kfz-Fachperson durchgeführt werden.

10. Nur unter trockenen Bedingungen und auf einer sauberen und trockenen Oberfläche installieren.
11. Ändern Sie Einstellungen nur unter sicheren Bedingungen.
12. Das Produkt ist nicht für Kinder bestimmt.
13. Batterien nicht kurzschließen, durchstechen, erhitzen oder ins Feuer werfen.
14. Das Produkt ist nicht für den Einsatz auf öffentlichen Straßen bestimmt. Vor Montage und Verwendung muss der Benutzer

die geltenden örtlichen Vorschriften prüfen.
15. Sichern Sie die Kabelverbindungen mit Schrumpfschlauch oder einem isolierten Stecker.
16. Lassen Sie keine unisolierten Drähte oder freiliegenden Verbindungspunkte zurück.

4. TECHNISCHE DATEN

SK
U

EAN Lichtfa
rbe

Leistung
(eingestellt)

Spannu
ng

Lagertempe
ratur

Betriebstemp
eratur

Anzahl der
LEDs/Lampe

Beleuchtungs
modi

Montage
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032
6

590517838
3991

orange 4 W 12 V -30°C –
+50°C

-30°C – +50°C 6 / Lampe 18 für
Schraube
n

032
7

590517838
4004

blau 4 W 12 V -30°C –
+50°C

-30°C – +50°C 6 / Lampe 18 für
Schraube
n

032
8

590517838
4011

rot-
blau

4 W 12 V -30°C –
+50°C

-30°C – +50°C 6 / Lampe 18 für
Schraube
n

5. LIEFERUMFANG

5.1 MODELLE 0326 / 0327

Nein. Artikel Menge

1. Lampe LED 4 Stk.

2. Funkfernbedienung mit Batterie 1 Stk.

3. Satz Schrauben und geräuschdämpfende Unterlagen für die Leuchten 1 Satz

5.2 MODELL 0328
Nein. Artikel Menge

1. Lampe LED mit 6 Dioden SMD, rotes Licht 2 Stk.

2. Lampe LED mit 6 Dioden SMD, blaues Licht 2 Stk.

3. Funkfernbedienung mit Batterie 1 Stk.

4. Satz Schrauben und geräuschdämpfende Unterlagen für die Leuchten 1 Satz

6. FUNKTIONEN DER FERNBEDIENUNG

Schaltfläche Funktion

A Ein- und Ausschalten der Lampen

B Ändern des Beleuchtungsmodus

C Ändern des Beleuchtungsmodus

D Ändern des Beleuchtungsmodus

Die Funkfernbedienung wird mit einer 23A 12V Batterie betrieben.

7. BATTERIE DER FERNBEDIENUNG WECHSELN

1. Lösen Sie die kleine Schraube am Fernbedienungsgehäuse.
2. Heben Sie den Gehäusedeckel an.
3. Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue 23A 12V.
4. Schließen Sie das Gehäuse und ziehen Sie die Schraube fest.

8. MONTAGE

1. Die Modelle 0326 / 0327 / 0328 sind für die Schraubmontage konzipiert.
2. Stellen Sie nach der Montage sicher, dass alle Lampen stabil montiert sind und kein Spiel haben.

9. ANSCHLUSS

Drahtfarbe Funktion

Rot Stromversorgung (+)

Schwarz Masse (-)

1. Verbinden Sie das rote Kabel mit der Stromversorgung (+).
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2. Verbinden Sie das schwarze Kabel mit Masse (-).
3. Nach korrekter Verbindung wird der Empfänger aktiviert.
4. Schalten Sie die Lampen mit der Fernbedienung ein.
5. Montieren Sie am Pluskabel (+) eine 2 A-Sicherung.
6. Montieren Sie die Sicherung so nah wie möglich am Stromabnahmepunkt.
7. Die Sicherung ist nicht enthalten und muss separat erworben werden.

10. VERWENDUNG

1. Nach dem Einschalten arbeiten die Lampen im aktuell eingestellten Modus.
2. Der Beleuchtungsmodus kann mit den Tasten der Fernbedienung geändert werden.
3. Das Produkt merkt sich den zuletzt gewählten Betriebsmodus.
4. Die Fernbedienung ermöglicht die drahtlose Steuerung der Beleuchtung.

11. REINIGUNG

1. Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen Tuch und milden Reinigungsmitteln.
2. Keine aggressiven Lösungsmittel verwenden.

12. RECYCLING UND ENTSORGUNG
Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Entsorgen Sie das gebrauchte Produkt und gebrauchte Batterien nicht im Restmüll.
2. Altgeräte und Batterien sind gemäß den örtlichen Vorschriften bei geeigneten Sammelstellen abzugeben.

13. KONFORMITÄT UND KENNZEICHNUNGEN

1. Der Hersteller erklärt, dass das Produkt den Anforderungen der relevanten Richtlinien der Europäischen Union entspricht.
2. Das Produkt ist mit CE gekennzeichnet.
3. Der vollständige Inhalt der Konformitätserklärung CE ist beim Hersteller erhältlich.

14. HAFTUNG

Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch fehlerhafte Installation, falsche Produktauswahl oder nicht
bestimmungsgemäßen Gebrauch entstehen.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026
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FR
Français

Notice d’utilisation des feux d’avertissement LED — 0326 / 0327 /
0328

MODÈLES 0326 / 0327 / 0328 - Kit de lampes LED avec télécommande

Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement les instructions et conservez-les pour référence future.

1. MODÈLES

0326 – EAN: 5905178383991 – couleur de la lumière émise : orange (fixation à vis)
0327 – EAN: 5905178384004 – couleur de la lumière émise : bleu (montage à vis)
0328 – EAN: 5905178384011 – couleur de la lumière émise : rouge-bleu (montage à vis)

2. DESCRIPTION DU PRODUIT

Le jeu de lampes LED avec télécommande est destiné aux applications automobiles.
Le produit se compose de 4 lampes LED, d'un récepteur de commande et d'une télécommande radio à 4 boutons.
Le produit dispose de 18 programmes d'éclairage, dont 1 mode permanent et 17 modes flash.
Le produit mémorise le dernier mode de fonctionnement sélectionné.
Les modèles 0326 / 0327 / 0328 sont conçus pour un montage par vis.

3. SÉCURITÉ

1. Ne regardez pas directement la source lumineuse.
2. Utilisez le produit uniquement comme prévu.
3. Coupez l'alimentation avant le montage, le démontage et la connexion.
4. N'utilisez pas le produit si le câble, le boîtier ou le récepteur est endommagé, ou s'il présente des signes visibles de

surchauffe.
5. Ne connectez pas le produit à des installations dont l'état technique est incertain.
6. Utilisez le produit uniquement dans une installation conforme aux spécifications.
7. Le produit n'est pas compatible avec une tension de 24 V.
8. Acheminez les câbles de façon à éviter l'abrasion, les coupures, l'écrasement et tout contact avec des pièces chaudes ou

mobiles.
9. L'installation doit être effectuée uniquement dans un atelier spécialisé ou par un spécialiste automobile.

10. Installer uniquement dans des conditions sèches et sur une surface propre et sèche.
11. Modifiez les paramètres uniquement dans des conditions sûres.
12. Le produit n'est pas destiné aux enfants.
13. Ne court-circuitez pas, ne percez pas, ne chauffez pas et ne jetez pas les piles au feu.
14. Le produit n'est pas destiné à une utilisation sur la voie publique. Avant l'installation et l'utilisation, l'utilisateur doit vérifier la

réglementation locale applicable.
15. Fixez les connexions des câbles avec une gaine thermorétractable ou un connecteur isolé.
16. Ne laissez pas de fils non isolés ni de points de connexion exposés.

4. DONNÉES TECHNIQUES

SK
U

EAN Couleur de la
lumière émise

Puissance
(ensemble)

Tens
ion

Température
de stockage

Température de
fonctionnement

Nombre de
LED/lampe

Modes
d'éclairage

Assem
blage

03
26

5905178
383991

orange 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampe 18 pour vis
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03
27

5905178
384004

bleu 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampe 18 pour vis

03
28

5905178
384011

rouge-bleu 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampe 18 pour vis

5. CONTENU DU KIT

5.1 MODÈLES 0326 / 0327

Non. Article Quantité

1. Lampe LED 4 pièces

2. Télécommande radio avec pile 1 pièce

3. Jeu de vis et tapis insonorisants pour lampes 1 jeu

5.2 MODÈLE 0328
Non. Article Quantité

1. Lampe LED à 6 diodes SMD, lumière rouge 2 pièces

2. Lampe LED à 6 diodes SMD, lumière bleue Bouton 2 pièces

3. Télécommande radio avec pile 1 pièce

4. Jeu de vis et tapis insonorisants pour lampes 1 jeu

6. FONCTIONS DE LA TÉLÉCOMMANDE

Bouton Fonction

A allumer et éteindre les lampes

B changement du mode d'éclairage

C changement du mode d'éclairage

D changement du mode d'éclairage

La télécommande radio est alimentée par une pile 23A 12V.

7. REMPLACEMENT DE LA PILE DE LA TÉLÉCOMMANDE

1. Dévissez la petite vis du boîtier de la télécommande.
2. Soulevez le couvercle du boîtier.
3. Remplacez la batterie par une neuve 23A 12V.
4. Fermez le boîtier et serrez la vis.

8. MONTAGE

1. Les modèles 0326 / 0327 / 0328 sont conçus pour un montage par vis.
2. Après l'installation, assurez-vous que toutes les lampes sont montées de manière stable et sans jeu.

9. RACCORDEMENT

Couleur du fil Fonction

Rouge alimentation (+)

Noir masse (-)

1. Connectez le fil rouge à l'alimentation (+).
2. Connectez le fil noir à la masse (-).
3. Une fois connecté correctement, le récepteur sera activé.
4. Allumez les lampes à l'aide de la télécommande.
5. Installez un fusible 2 A sur le câble positif (+).
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6. Installez le fusible aussi près que possible du point de prise d'alimentation.
7. Le fusible n'est pas fourni et doit être acheté séparément.

10. UTILISATION

1. Après l'allumage, les lampes fonctionnent dans le mode actuellement défini.
2. Le mode d'éclairage peut être modifié à l'aide des boutons de la télécommande.
3. Le produit mémorise le dernier mode de fonctionnement sélectionné.
4. La télécommande permet de commander l’éclairage à distance.

11. NETTOYAGE

1. Nettoyez le produit avec un chiffon doux et des produits de nettoyage doux.
2. Ne pas utiliser de solvants agressifs.

12. RECYCLAGE ET ÉLIMINATION Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Ne jetez pas le produit usagé ni les piles usagées avec les déchets mélangés.
2. Déposez les équipements usagés et les piles dans des points de collecte appropriés, conformément à la réglementation

locale.

13. CONFORMITÉ ET MARQUAGES

1. Le fabricant déclare que le produit répond aux exigences des directives pertinentes de l'Union européenne.
2. Le produit est marqué de CE.
3. Le contenu complet de la déclaration de conformité CE est disponible auprès du fabricant.

14. RESPONSABILITÉ

Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant d'une installation incorrecte, d'une sélection incorrecte du produit ou
d'une utilisation autre que celle prévue.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026
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IT
Italiano

Istruzioni per l’uso delle lampade di segnalazione LED — 0326 /
0327 / 0328

MODELLI 0326 / 0327 / 0328 - LED set lampade con telecomando

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni e conservarle per riferimento futuro.

1. MODELLI

0326 – EAN: 5905178383991 – colore della luce emessa: arancione (montaggio con viti)
0327 – EAN: 5905178384004 – colore della luce emessa: blu (montaggio con viti)
0328 – EAN: 5905178384011 – colore della luce emessa: rosso-blu (montaggio con viti)

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Il set di lampade LED con telecomando è destinato alle applicazioni su veicoli.
Il prodotto è composto da 4 lampade LED, un ricevitore di comando e un radiocomando a 4 tasti.
Il prodotto dispone di 18 programmi di illuminazione, inclusa 1 modalità permanente e 17 modalità flash.
Il prodotto ricorda l'ultima modalità operativa selezionata.
I modelli 0326 / 0327 / 0328 sono progettati per il montaggio con viti.

3. SICUREZZA

1. Non guardare direttamente la fonte di luce.
2. Utilizzare il prodotto solo come previsto.
3. Spegnere l'alimentazione prima del montaggio, smontaggio e collegamento.
4. Non utilizzare il prodotto se il cavo, l'alloggiamento o il ricevitore sono danneggiati o se sono presenti segni visibili di

surriscaldamento.
5. Non collegare il prodotto a installazioni con condizioni tecniche incerte.
6. Utilizzare il prodotto solo in un'installazione conforme alle specifiche.
7. Il prodotto non è compatibile con 24 V.
8. Posare i cavi in modo che non siano esposti ad abrasioni, tagli, schiacciamenti o al contatto con parti calde o in movimento.
9. L'installazione deve essere eseguita solo presso un'officina specializzata o da un tecnico del settore automobilistico.

10. Installare solo in condizioni asciutte e su una superficie pulita e asciutta.
11. Modificare le impostazioni solo in condizioni di sicurezza.
12. Il prodotto non è destinato ai bambini.
13. Non cortocircuitare, perforare, riscaldare o gettare le batterie nel fuoco.
14. Il prodotto non è destinato all'uso su strade pubbliche. Prima dell'installazione e dell'uso, l'utente deve verificare le

normative locali applicabili.
15. Fissare i collegamenti dei cavi con una guaina termorestringente o un connettore isolato.
16. Non lasciare cavi non isolati o punti di connessione esposti.

4. DATI TECNICI

SK
U

EAN Colore della
luce emessa

Potenza
(impostata
)

Tensi
one

Temperatura di
conservazione

Temperatura di
funzionamento

Numero di
LED/lampada

Modalità di
illuminazione

Assemb
laggio

03
26

5905178
383991

arancione 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampada 18 per le
viti
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03
27

5905178
384004

blu 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampada 18 per le
viti

03
28

5905178
384011

rosso-blu 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampada 18 per le
viti

5. CONTENUTO DEL KIT

5.1 MODELLI 0326 / 0327

N. Articolo Quantità

1. Lampada LED 4 pz.

2. Radiocomando con batteria 1 pz.

3. Set viti e tappetini fonoassorbenti per lampade 1 set

5.2 MODELLO 0328
N. Articolo Quantità

1. Lampada LED con 6 diodi SMD, luce rossa 2 pz.

2. Lampada LED con 6 diodi SMD, luce blu 2 pz.

3. Radiocomando con batteria 1 pz.

4. Set viti e tappetini fonoassorbenti per lampade 1 set

6. FUNZIONI DEL TELECOMANDO

Pulsante Funzione

A accensione e spegnimento delle lampade

B modifica della modalità di illuminazione

C modifica della modalità di illuminazione

D modifica della modalità di illuminazione

Il radiocomando è alimentato da una batteria 23A 12V.

7. SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA DEL TELECOMANDO

1. Svitare la piccola vite sull'alloggiamento del telecomando.
2. Sollevare il coperchio dell'alloggiamento.
3. Sostituire la batteria con una nuova 23A 12V.
4. Chiudere l'alloggiamento e serrare la vite.

8. MONTAGGIO

1. I modelli 0326 / 0327 / 0328 sono progettati per il montaggio con viti.
2. Dopo l'installazione, assicurarsi che tutte le lampade siano montate in modo stabile e non abbiano gioco.

9. COLLEGAMENTO

Colore del filo Funzione

Rosso alimentazione (+)

Nero massa (-)

1. Collegare il filo rosso all'alimentazione (+).
2. Collegare il filo nero a terra (-).
3. Una volta collegato correttamente, il ricevitore verrà attivato.
4. Accendi le lampade utilizzando il telecomando.
5. Installare un fusibile 2 A sul cavo positivo (+).
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6. Installare il fusibile il più vicino possibile al punto di prelievo dell'alimentazione.
7. Il fusibile non è incluso e deve essere acquistato separatamente.

10. USO

1. Dopo l'accensione, le lampade funzionano nella modalità attualmente impostata.
2. La modalità di illuminazione può essere modificata utilizzando i pulsanti del telecomando.
3. Il prodotto ricorda l'ultima modalità operativa selezionata.
4. Il telecomando consente di controllare a distanza l'illuminazione.

11. PULIZIA

1. Pulire il prodotto con un panno morbido e detergenti delicati.
2. Non utilizzare solventi aggressivi.

12. RICICLAGGIO E SMALTIMENTO Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Non smaltire il prodotto usato e le batterie usate nei rifiuti misti.
2. Conferire le apparecchiature usate e le batterie agli appositi punti di raccolta, in conformità alle normative locali.

13. CONFORMITÀ E MARCATURE

1. Il produttore dichiara che il prodotto soddisfa i requisiti delle pertinenti direttive dell'Unione Europea.
2. Il prodotto è contrassegnato con CE.
3. Il contenuto completo della dichiarazione di conformità CE è disponibile presso il produttore.

14. RESPONSABILITÀ

Il produttore non è responsabile per danni derivanti da installazione errata, selezione errata del prodotto o utilizzo diverso dallo
scopo previsto.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026
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ES
Español Manual de uso de luces de advertencia LED — 0326 / 0327 / 0328

MODELOS 0326 / 0327 / 0328 - LED juego de lámparas con mando a distancia

Antes de utilizar el producto, lea atentamente las instrucciones y consérvelas para futuras consultas.

1. MODELOS

0326 – EAN: 5905178383991 – color de la luz emitida: naranja (montaje con tornillos)
0327 – EAN: 5905178384004 – color de la luz emitida: azul (montaje con tornillos)
0328 – EAN: 5905178384011 – color de la luz emitida: rojo-azul (montaje con tornillos)

2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

El juego de lámparas LED con control remoto está diseñado para aplicaciones en vehículos.
El producto consta de 4 lámparas LED, un receptor de control y un mando a distancia por radio de 4 botones.
El producto tiene 18 programas de iluminación, incluido 1 modo permanente y 17 modos de flash.
El producto recuerda el último modo de funcionamiento seleccionado.
Los modelos 0326 / 0327 / 0328 están diseñados para montaje con tornillos.

3. SEGURIDAD

1. No mire directamente a la fuente de luz.
2. Utilice el producto únicamente según lo previsto.
3. Apague la alimentación antes del montaje, desmontaje y conexión.
4. No utilice el producto si el cable, la carcasa o el receptor están dañados, o si hay signos visibles de sobrecalentamiento.
5. No conectar el producto a instalaciones con condiciones técnicas inciertas.
6. Utilice el producto únicamente en una instalación que cumpla con las especificaciones.
7. El producto no es compatible con 24 V.
8. Tienda los cables de forma que no queden expuestos a abrasión, cortes, aplastamiento ni contacto con piezas calientes o

móviles.
9. La instalación debe realizarse solo en un taller especializado o por un especialista en automoción.

10. Instalar únicamente en condiciones secas y sobre una superficie limpia y seca.
11. Cambie la configuración solo en condiciones seguras.
12. El producto no está destinado a niños.
13. No cortocircuite, perfore, caliente ni arroje las pilas al fuego.
14. El producto no está destinado al uso en vías públicas. Antes de la instalación y el uso, el usuario debe comprobar la

normativa local aplicable.
15. Asegure las conexiones de los cables con un tubo termorretráctil o un conector aislado.
16. No deje cables sin aislar ni puntos de conexión expuestos.

4. DATOS TÉCNICOS

SK
U

EAN Color de la
luz emitida

Potencia
(configurada
)

Volt
aje

Temperatura de
almacenamiento

Temperatura de
funcionamiento

Número de
LED/lámpara

Modos de
iluminación

Montaj
e

03
26

5905178
383991

naranja 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lámpara 18 para
tornillo
s
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03
27

5905178
384004

azul 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lámpara 18 para
tornillo
s

03
28

5905178
384011

rojo-azul 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lámpara 18 para
tornillo
s

5. CONTENIDO DEL KIT

5.1 MODELOS 0326 / 0327
No. Artículo Cantidad

1. Lámpara LED 4 uds.

2. Mando a distancia por radio con batería 1 ud.

3. Juego de tornillos y esteras insonorizantes para lámparas 1 juego

5.2 MODELO 0328

No. Artículo Cantidad

1. Lámpara LED con 6 diodos SMD, luz roja 2 uds.

2. Lámpara LED con 6 diodos SMD, luz azul 2 uds.

3. Mando a distancia por radio con batería 1 ud.

4. Juego de tornillos y esteras insonorizantes para lámparas 1 juego

6. FUNCIONES DEL MANDO A DISTANCIA

Botón Función

A encendido y apagado de las lámparas

B cambiando el modo de iluminación

C cambiando el modo de iluminación

D cambiando el modo de iluminación

El control remoto por radio funciona con una batería 23A 12V.

7. SUSTITUCIÓN DE LA PILA DEL MANDO A DISTANCIA

1. Desatornille el pequeño tornillo de la carcasa del control remoto.
2. Levante la tapa de la carcasa.
3. Reemplace la batería por una nueva 23A 12V.
4. Cerrar la carcasa y apretar el tornillo.

8. MONTAJE

1. Los modelos 0326 / 0327 / 0328 están diseñados para montaje con tornillos.
2. Después de la instalación, asegúrese de que todas las lámparas estén montadas de manera estable y no tengan juego.

9. CONEXIÓN

Color del cable Función

Rojo alimentación (+)

Negro masa (-)

1. Conecte el cable rojo a la fuente de alimentación (+).
2. Conecte el cable negro a tierra (-).
3. Una vez conectado correctamente, el receptor se activará.
4. Enciende las lámparas mediante el mando a distancia.
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5. Instale un fusible de 2 A en el cable positivo (+).
6. Instale el fusible lo más cerca posible del punto de toma de alimentación.
7. El fusible no está incluido y debe adquirirse por separado.

10. USO

1. Después de encenderse, las lámparas funcionan en el modo configurado actualmente.
2. El modo de iluminación se puede cambiar usando los botones del control remoto.
3. El producto recuerda el último modo de funcionamiento seleccionado.
4. El mando a distancia permite controlar la iluminación a distancia.

11. LIMPIEZA

1. Limpie el producto con un paño suave y productos de limpieza suaves.
2. No utilizar disolventes agresivos.

12. RECICLAJE Y ELIMINACIÓN
Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. No deseche el producto usado ni las pilas usadas con los residuos mezclados.
2. Entregue los equipos usados y las pilas en puntos de recogida adecuados, de acuerdo con la normativa local.

13. CONFORMIDAD Y MARCADOS

1. El fabricante declara que el producto cumple con los requisitos de las directivas pertinentes de la Unión Europea.
2. El producto está marcado con CE.
3. El contenido completo de la declaración de conformidad CE está disponible del fabricante.

14. RESPONSABILIDAD

El fabricante no es responsable de los daños resultantes de una instalación incorrecta, una selección incorrecta del producto o
un uso distinto al previsto.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026
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PT
Português Manual de instruções das luzes de aviso LED — 0326 / 0327 / 0328

MODELOS 0326 / 0327 / 0328 - LED conjunto de lâmpadas com controle remoto

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as instruções e guarde-as para consultas futuras.

1. MODELOS

0326 – EAN: 5905178383991 – cor da luz emitida: laranja (montagem por parafuso)
0327 – EAN: 5905178384004 – cor da luz emitida: azul (montagem por parafuso)
0328 – EAN: 5905178384011 – cor da luz emitida: vermelho-azul (montagem por parafuso)

2. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

O conjunto de lâmpadas LED com controle remoto é destinado para aplicações veiculares.
O produto é composto por 4 lâmpadas LED, um receptor de controle e um controle remoto via rádio com 4 botões.
O produto possui 18 programas de iluminação, incluindo 1 modo permanente e 17 modos de flash.
O produto lembra o último modo de operação selecionado.
Os modelos 0326 / 0327 / 0328 são projetados para montagem com parafusos.

3. SEGURANÇA

1. Não olhe diretamente para a fonte de luz.
2. Use o produto somente conforme pretendido.
3. Desligue a energia antes da montagem, desmontagem e conexão.
4. Não utilize o produto se o cabo, a caixa ou o recetor estiverem danificados, ou se houver sinais visíveis de

sobreaquecimento.
5. Não conecte o produto a instalações com condições técnicas incertas.
6. Utilize o produto somente em instalações que estejam de acordo com as especificações.
7. O produto não é compatível com 24 V.
8. Passe os cabos de modo que não fiquem expostos à abrasão, cortes, esmagamento nem contacto com peças quentes ou

móveis.
9. A instalação deve ser efetuada apenas numa oficina especializada ou por um especialista automóvel.

10. Instale somente em condições secas e em superfície limpa e seca.
11. Altere as configurações somente em condições seguras.
12. O produto não se destina a crianças.
13. Não provoque curto-circuito, perfure, aqueça nem deite as pilhas no fogo.
14. O produto não se destina a utilização em vias públicas. Antes da instalação e utilização, o utilizador deve verificar os

regulamentos locais aplicáveis.
15. Prenda as conexões dos cabos com tubo termorretrátil ou um conector isolado.
16. Não deixe fios sem isolamento ou pontos de conexão expostos.

4. DADOS TÉCNICOS

SK
U

EAN Cor da luz
emitida

Potência
(definir)

Tens
ão

Temperatura de
armazenamento

Temperatura
operacional

Número de
LEDs/lâmpada

Modos de
iluminação

Montag
em

03
26

59051783
83991

laranja 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lâmpada 18 para
parafuso
s
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03
27

59051783
84004

azul 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lâmpada 18 para
parafuso
s

03
28

59051783
84011

vermelho-
azul

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lâmpada 18 para
parafuso
s

5. CONTEÚDO DO KIT

5.1 MODELOS 0326 / 0327
Não. Item Quantidade

1. Lâmpada LED 4 un.

2. Controle remoto via rádio com bateria 1 un.

3. Conjunto de parafusos e tapetes de isolamento acústico para luminárias 1 conjunto

5.2 MODELO 0328

Não. Item Quantidade

1. Lâmpada LED com 6 diodos SMD, luz vermelha 2 un.

2. Lâmpada LED com 6 diodos SMD, luz azul Botão 2 un.

3. Controle remoto via rádio com bateria 1 un.

4. Conjunto de parafusos e tapetes de isolamento acústico para luminárias 1 conjunto

6. FUNÇÕES DO COMANDO À DISTÂNCIA

Botão Função

A ligando e desligando as lâmpadas

B alteração do modo de iluminação

C alteração do modo de iluminação

D alteração do modo de iluminação

O controle remoto via rádio é alimentado por uma bateria 23A 12V.

7. SUBSTITUIÇÃO DA PILHA DO COMANDO À DISTÂNCIA

1. Desaparafuse o pequeno parafuso na caixa do controle remoto.
2. Levante a tampa da caixa.
3. Substitua a bateria por uma nova 23A 12V.
4. Feche a carcaça e aperte o parafuso.

8. MONTAGEM

1. Os modelos 0326 / 0327 / 0328 são projetados para montagem com parafusos.
2. Após a instalação, certifique-se de que todas as lâmpadas estejam montadas de forma estável e sem folga.

9. LIGAÇÃO

Cor do fio Função

Vermelho alimentação (+)

Preto massa (-)

1. Conecte o fio vermelho à fonte de alimentação (+).
2. Conecte o fio preto ao terra (-).
3. Uma vez conectado corretamente, o receptor será ativado.
4. Acende as lâmpadas usando o controle remoto.
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5. Instale um fusível de 2 A no cabo positivo (+).
6. Instale o fusível o mais próximo possível do ponto de alimentação.
7. O fusível não está incluído e deve ser adquirido separadamente.

10. UTILIZAÇÃO

1. Após serem ligadas, as lâmpadas funcionam no modo atualmente configurado.
2. O modo de iluminação pode ser alterado usando os botões do controle remoto.
3. O produto lembra o último modo de operação selecionado.
4. O comando à distância permite controlar a iluminação à distância.

11. LIMPEZA

1. Limpe o produto com um pano macio e produtos de limpeza suaves.
2. Não utilize solventes agressivos.

12. RECICLAGEM E ELIMINAÇÃO
Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Não elimine o produto usado nem as pilhas usadas nos resíduos indiferenciados.
2. Entregue o equipamento usado e as pilhas nos pontos de recolha adequados, de acordo com os regulamentos locais.

13. CONFORMIDADE E MARCAÇÕES

1. O fabricante declara que o produto atende aos requisitos das diretivas relevantes da União Europeia.
2. O produto está marcado com CE.
3. O conteúdo completo da declaração de conformidade CE está disponível no fabricante.

14. RESPONSABILIDADE

O fabricante não se responsabiliza por danos resultantes de instalação incorreta, seleção incorreta do produto ou uso diferente
do pretendido.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t
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EN DÉCHÈTERIE
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EL
Ελληνικά

Εγχειρίδιο χρήσης προειδοποιητικών φώτων LED — 0326 / 0327 /
0328

ΜΟΝΤΕΛΑ 0326 / 0327 / 0328 - LED σετ λαμπτήρων με τηλεχειριστήριο

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.

1. ΜΟΝΤΕΛΑ

0326 – EAN: 5905178383991 – χρώμα εκπεμπόμενου φωτός: πορτοκαλί (βιδωτή στερέωση)
0327 – EAN: 5905178384004 – χρώμα εκπεμπόμενου φωτός: μπλε (βιδωτή στερέωση)
0328 – EAN: 5905178384011 – χρώμα εκπεμπόμενου φωτός: κόκκινο-μπλε (βιδωτή στερέωση)

2. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Το σετ λαμπτήρων LED με τηλεχειριστήριο προορίζεται για εφαρμογές οχημάτων.
Το προϊόν αποτελείται από 4 λάμπες LED, έναν δέκτη ελέγχου και ένα τηλεχειριστήριο με 4 κουμπιά.
Το προϊόν διαθέτει 18 προγράμματα φωτισμού, μεταξύ των οποίων 1 μόνιμη λειτουργία και 17 λειτουργίες φλας.
Το προϊόν θυμάται τον τελευταίο επιλεγμένο τρόπο λειτουργίας.
Τα μοντέλα 0326 / 0327 / 0328 έχουν σχεδιαστεί για βιδωτή στερέωση.

3. ΑΣΦΑΛΕΙΑ

1. Μην κοιτάτε απευθείας στην πηγή φωτός.
2. Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο όπως προορίζεται.
3. Απενεργοποιήστε την παροχή ρεύματος πριν από τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση και τη σύνδεση.
4. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν το καλώδιο, το περίβλημα ή ο δέκτης έχει υποστεί ζημιά ή εάν υπάρχουν ορατά ίχνη

υπερθέρμανσης.
5. Μη συνδέετε το προϊόν σε εγκαταστάσεις με αβέβαιη τεχνική κατάσταση.
6. Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο σε εγκατάσταση που συμμορφώνεται με τις προδιαγραφές.
7. Το προϊόν δεν είναι συμβατό με τάση 24 V.
8. Δρομολογήστε τα καλώδια έτσι ώστε να μην εκτίθενται σε τριβή, κοπή, σύνθλιψη ή επαφή με θερμά ή κινούμενα μέρη.
9. Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται μόνο σε εξειδικευμένο συνεργείο ή από ειδικό οχημάτων.

10. Τοποθετήστε μόνο σε στεγνές συνθήκες και σε καθαρή και στεγνή επιφάνεια.
11. Αλλάξτε τις ρυθμίσεις μόνο σε ασφαλείς συνθήκες.
12. Το προϊόν δεν προορίζεται για παιδιά.
13. Μην βραχυκυκλώνετε, τρυπάτε, θερμαίνετε ή ρίχνετε τις μπαταρίες στη φωτιά.
14. Το προϊόν δεν προορίζεται για χρήση σε δημόσιους δρόμους. Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση, ο χρήστης πρέπει

να ελέγξει τους ισχύοντες τοπικούς κανονισμούς.
15. Ασφαλίστε τις συνδέσεις των καλωδίων με θερμοσυστελλόμενο σωλήνα ή μονωμένο σύνδεσμο.
16. Μην αφήνετε μη μονωμένα καλώδια ή εκτεθειμένα σημεία σύνδεσης.

4. ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

SK
U

EAN Χρώμα
εκπεμπόμενου
φωτός

Ισχύς
(σετ)

Τά
ση

Θερμοκρασία
αποθήκευσης

Θερμοκρασία
λειτουργίας

Αριθμός
LED/λάμπα

Λειτουργίες
φωτισμού

Συνέλε
υση

03
26

59051783
83991

πορτοκαλί 4 W 12
V

-30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / λάμπα 18 για
βίδες
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03
27

59051783
84004

μπλε 4 W 12
V

-30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / λάμπα 18 για
βίδες

03
28

59051783
84011

κόκκινο-μπλε 4 W 12
V

-30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / λάμπα 18 για
βίδες

5. ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΣΕΤ

5.1 ΜΟΝΤΕΛΑ 0326 / 0327

Αρ. Στοιχείο Ποσότητα

1. Λάμπα LED 4 τεμ.

2. Τηλεχειριστήριο ραδιοφώνου με μπαταρία 1 τεμ.

3. Σετ βιδών και ηχομονωτικών χαλιών για λάμπες 1 σετ

5.2 ΜΟΝΤΕΛΟ 0328
Αρ. Στοιχείο Ποσότητα

1. Λάμπα LED με 6 διόδους SMD, κόκκινο φως 2 τεμ.

2. Λάμπα LED με 6 διόδους SMD, μπλε φως 2 τεμ.

3. Τηλεχειριστήριο ραδιοφώνου με μπαταρία 1 τεμ.

4. Σετ βιδών και ηχομονωτικών χαλιών για λάμπες 1 σετ

6. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ

Κουμπί Λειτουργία

A ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των λαμπτήρων

B αλλαγή της λειτουργίας φωτισμού

C αλλαγή της λειτουργίας φωτισμού

D αλλαγή της λειτουργίας φωτισμού

Το τηλεχειριστήριο τροφοδοτείται από μια μπαταρία 23A 12V.

7. ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ

1. Ξεβιδώστε τη μικρή βίδα στο περίβλημα του τηλεχειριστηρίου.
2. Ανασηκώστε το κάλυμμα του περιβλήματος.
3. Αντικαταστήστε την μπαταρία με μια νέα 23A 12V.
4. Κλείστε το περίβλημα και σφίξτε τη βίδα.

8. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ

1. Τα μοντέλα 0326 / 0327 / 0328 έχουν σχεδιαστεί για βιδωτή στερέωση.
2. Μετά την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι όλες οι λάμπες είναι σταθερά τοποθετημένες και δεν παίζουν.

9. ΣΥΝΔΕΣΗ

Χρώμα σύρματος Λειτουργία

Κόκκινο τροφοδοσία (+)

Μαύρο γείωση (-)

1. Συνδέστε το κόκκινο καλώδιο στο τροφοδοτικό (+).
2. Συνδέστε το μαύρο καλώδιο στη γείωση (-).
3. Μόλις συνδεθεί σωστά, ο δέκτης θα ενεργοποιηθεί.
4. Ανάψτε τις λάμπες χρησιμοποιώντας το τηλεχειριστήριο.
5. Τοποθετήστε ασφάλεια 2 A στο θετικό (+) καλώδιο.
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6. Τοποθετήστε την ασφάλεια όσο το δυνατόν πιο κοντά στο σημείο λήψης τροφοδοσίας.
7. Η ασφάλεια δεν περιλαμβάνεται και πρέπει να αγοραστεί χωριστά.

10. ΧΡΗΣΗ

1. Μετά την ενεργοποίηση, οι λάμπες λειτουργούν στην τρέχουσα ρυθμισμένη λειτουργία.
2. Η λειτουργία φωτισμού μπορεί να αλλάξει χρησιμοποιώντας τα κουμπιά του τηλεχειριστηρίου.
3. Το προϊόν θυμάται τον τελευταίο επιλεγμένο τρόπο λειτουργίας.
4. Το τηλεχειριστήριο σάς επιτρέπει να ελέγχετε εξ αποστάσεως τον φωτισμό.

11. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

1. Καθαρίστε το προϊόν με ένα μαλακό πανί και ήπια καθαριστικά.
2. Μη χρησιμοποιείτε επιθετικούς διαλύτες.

12. ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Μην πετάτε χρησιμοποιημένο προϊόν και χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε ανάμεικτα απορρίμματα.
2. Παραδώστε τον χρησιμοποιημένο εξοπλισμό και τις μπαταρίες σε κατάλληλα σημεία συλλογής, σύμφωνα με τους

τοπικούς κανονισμούς.

13. ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΚΑΙ ΣΗΜΑΝΣΕΙΣ

1. Ο κατασκευαστής δηλώνει ότι το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις των σχετικών οδηγιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
2. Το προϊόν επισημαίνεται με CE.
3. Το πλήρες περιεχόμενο της δήλωσης συμμόρφωσης CE διατίθεται από τον κατασκευαστή.

14. ΕΥΘΥΝΗ

Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για ζημιές που προκύπτουν από λανθασμένη εγκατάσταση, εσφαλμένη επιλογή
προϊόντος ή χρήση εκτός από τον προορισμό για τον οποίο προορίζονται.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
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NL
Nederlands

Gebruiksaanwijzing voor LED-waarschuwingslampen — 0326 / 0327
/ 0328

MODELLEN 0326 / 0327 / 0328 - LED lampenset met afstandsbediening

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt en bewaar ze voor toekomstig gebruik.

1. MODELLEN

0326 – EAN: 5905178383991 – lichtkleur: oranje (schroefmontage)
0327 – EAN: 5905178384004 – lichtkleur: blauw (schroefmontage)
0328 – EAN: 5905178384011 – lichtkleur: rood-blauw (schroefmontage)

2. PRODUCTBESCHRIJVING

De LED lampenset met afstandsbediening is bedoeld voor voertuigtoepassingen.
Het product bestaat uit 4 LED lampen, een bedieningsontvanger en een radiografische afstandsbediening met 4 knoppen.
Het product beschikt over 18 verlichtingsprogramma's, waaronder 1 permanente modus en 17 flitsmodi.
Het product onthoudt de laatst geselecteerde bedrijfsmodus.
De 0326 / 0327 / 0328-modellen zijn ontworpen voor schroefmontage.

3. VEILIGHEID

1. Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron.
2. Gebruik het product alleen waarvoor het bedoeld is.
3. Schakel de stroom uit vóór montage, demontage en aansluiting.
4. Gebruik het product niet als de kabel, behuizing of ontvanger beschadigd is of als er zichtbare tekenen van oververhitting

zijn.
5. Sluit het product niet aan op installaties waarvan de technische staat onzeker is.
6. Gebruik het product alleen in een installatie die voldoet aan de specificaties.
7. Het product is niet geschikt voor 24 V.
8. Leid de kabels zo dat ze niet worden blootgesteld aan schuren, snijden, beknelling of contact met hete of bewegende delen.
9. De montage mag alleen worden uitgevoerd in een gespecialiseerde werkplaats of door een autospecialist.

10. Alleen installeren onder droge omstandigheden en op een schoon en droog oppervlak.
11. Wijzig instellingen alleen in veilige omstandigheden.
12. Het product is niet bedoeld voor kinderen.
13. Batterijen niet kortsluiten, doorboren, verhitten of in het vuur gooien.
14. Het product is niet bedoeld voor gebruik op de openbare weg. Voor montage en gebruik moet de gebruiker de geldende

lokale voorschriften controleren.
15. Zet de kabelverbindingen vast met krimpkous of een geïsoleerde connector.
16. Laat geen ongeïsoleerde draden of blootliggende aansluitpunten achter.

4. TECHNISCHE GEGEVENS

SK
U

EAN Lichtkle
ur

Vermogen
(ingesteld)

Spanni
ng

Opslagtemper
atuur

Bedrijfstemper
atuur

Aantal
LED's/lamp

Verlichtings
modi

Montage

032
6

590517838
3991

oranje 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lamp 18 voor
schroeven
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032
7

590517838
4004

blauw 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lamp 18 voor
schroeven

032
8

590517838
4011

rood-
blauw

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lamp 18 voor
schroeven

5. INHOUD VAN DE SET

5.1 MODELLEN 0326 / 0327

Nee. Artikel Hoeveelheid

1. Lampje LED 4 st.

2. Radiografische afstandsbediening met batterij 1 st.

3. Set schroeven en geluidsisolatiematten voor lampen 1 set

5.2 MODEL 0328
Nee. Artikel Hoeveelheid

1. Lamp LED met 6 diodes SMD, rood licht 2 st.

2. Lamp LED met 6 diodes SMD, blauw licht 2 st.

3. Radiografische afstandsbediening met batterij 1 st.

4. Set schroeven en geluidsisolatiematten voor lampen 1 set

6. FUNCTIES VAN DE AFSTANDSBEDIENING

Knop Functie

A de lampen aan- en uitzetten

B de verlichtingsmodus wijzigen

C de verlichtingsmodus wijzigen

D de verlichtingsmodus wijzigen

De radiografische afstandsbediening wordt gevoed door een 23A 12V batterij.

7. BATTERIJ VAN DE AFSTANDSBEDIENING VERVANGEN

1. Draai de kleine schroef op de behuizing van de afstandsbediening los.
2. Til het behuizingsdeksel omhoog.
3. Vervang de batterij door een nieuwe 23A 12V.
4. Sluit de behuizing en draai de schroef vast.

8. MONTAGE

1. De 0326 / 0327 / 0328-modellen zijn ontworpen voor schroefmontage.
2. Zorg er na installatie voor dat alle lampen stabiel gemonteerd zijn en geen speling hebben.

9. AANSLUITING

Draadkleur Functie

Rood voeding (+)

Zwart massa (-)

1. Sluit de rode draad aan op de voeding (+).
2. Sluit de zwarte draad aan op aarde (-).
3. Eenmaal correct aangesloten, wordt de ontvanger geactiveerd.
4. Schakel de lampen in met de afstandsbediening.
5. Monteer een zekering van 2 A op de positieve (+) kabel.
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6. Monteer de zekering zo dicht mogelijk bij het voedingsaftappunt.
7. De zekering is niet inbegrepen en moet apart worden aangeschaft.

10. GEBRUIK

1. Na het inschakelen werken de lampen in de momenteel ingestelde modus.
2. De verlichtingsmodus kan worden gewijzigd met behulp van de knoppen op de afstandsbediening.
3. Het product onthoudt de laatst geselecteerde bedrijfsmodus.
4. Met de afstandsbediening kunt u de verlichting op afstand bedienen.

11. REINIGING

1. Maak het product schoon met een zachte doek en milde schoonmaakmiddelen.
2. Gebruik geen agressieve oplosmiddelen.

12. RECYCLING EN VERWIJDERING Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Gooi het gebruikte product en gebruikte batterijen niet bij het gemengd afval.
2. Lever gebruikte apparatuur en batterijen in bij geschikte inzamelpunten volgens de lokale voorschriften.

13. CONFORMITEIT EN MARKERINGEN

1. De fabrikant verklaart dat het product voldoet aan de eisen van de relevante richtlijnen van de Europese Unie.
2. Het product is gemarkeerd met CE.
3. De volledige inhoud van de conformiteitsverklaring CE is verkrijgbaar bij de fabrikant.

14. AANSPRAKELIJKHEID

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit onjuiste installatie, onjuiste productkeuze of gebruik anders dan
waarvoor het bedoeld is.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR
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SV
Svenska Bruksanvisning för LED-varningslampor — 0326 / 0327 / 0328

MODELLER 0326 / 0327 / 0328 - LED lampsats med fjärrkontroll

Innan du använder produkten, läs instruktionerna noggrant och spara dem för framtida referens.

1. MODELLER

0326 – EAN: 5905178383991 – ljusfärg: orange (skruvmontering)
0327 – EAN: 5905178384004 – ljusfärg: blå (skruvmontering)
0328 – EAN: 5905178384011 – ljusfärg: röd-blå (skruvmontering)

2. PRODUKTBESKRIVNING

Lampsatsen LED med fjärrkontroll är avsedd för fordonstillämpningar.
Produkten består av 4 LED-lampor, en kontrollmottagare och en radiofjärrkontroll med 4 knappar.
Produkten har 18 belysningsprogram, inklusive 1 permanent läge och 17 blixtlägen.
Produkten kommer ihåg det senast valda driftläget.
Modellerna 0326 / 0327 / 0328 är designade för skruvmontering.

3. SÄKERHET

1. Titta inte direkt in i ljuskällan.
2. Använd produkten endast på avsett sätt.
3. Stäng av strömmen före montering, demontering och anslutning.
4. Använd inte produkten om kabeln, höljet eller mottagaren är skadad eller om det finns synliga tecken på överhettning.
5. Anslut inte produkten till installationer med osäkert tekniskt skick.
6. Använd produkten endast i en installation som överensstämmer med specifikationerna.
7. Produkten är inte kompatibel med 24 V.
8. Dra kablarna så att de inte utsätts för nötning, skärskador, klämning eller kontakt med heta eller rörliga delar.
9. Montering får endast utföras i en specialiserad verkstad eller av en fordonspecialist.

10. Installera endast i torra förhållanden och på en ren och torr yta.
11. Ändra inställningar endast under säkra förhållanden.
12. Produkten är inte avsedd för barn.
13. Kortslut inte, punktera inte, värm inte upp och kasta inte batterier i eld.
14. Produkten är inte avsedd för användning på allmän väg. Före montering och användning ska användaren kontrollera

gällande lokala föreskrifter.
15. Fäst kabelanslutningarna med krympslang eller en isolerad kontakt.
16. Lämna inte oisolerade ledningar eller exponerade anslutningspunkter.

4. TEKNISKA DATA

SK
U

EAN Ljusfä
rg

Ström
(uppsättning)

Spänni
ng

Förvaringstempe
ratur

Driftstemper
atur

Antal
lysdioder/lampa

Ljusläg
en

Monteri
ng

032
6

5905178383
991

orang
e

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 för
skruvar

032
7

5905178384
004

blå 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 för
skruvar
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032
8

5905178384
011

röd-
blå

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 för
skruvar

5. SATSENS INNEHÅLL

5.1 MODELLER 0326 / 0327
Nej. Artikel Kvantitet

1. Lampa LED 4 st.

2. Radiofjärrkontroll med batteri 1 st.

3. Set med skruvar och ljudisoleringsmattor för lampor 1 set

5.2 MODELL 0328
Nej. Artikel Kvantitet

1. Lampa LED med 6 dioder SMD, rött ljus 2 st.

2. Lampa LED med 6 dioder SMD, blått ljus 2 st.

3. Radiofjärrkontroll med batteri 1 st.

4. Set med skruvar och ljudisoleringsmattor för lampor 1 set

6. FJÄRRKONTROLLENS FUNKTIONER

Knapp Funktion

A tänder och släcker lamporna

B ändrar belysningsläget

C ändrar belysningsläget

D ändrar belysningsläget

Radiofjärrkontrollen drivs av ett 23A 12V-batteri.

7. BYTE AV BATTERI I FJÄRRKONTROLLEN

1. Skruva loss den lilla skruven på fjärrkontrollhuset.
2. Lyft kåpan.
3. Byt ut batteriet mot ett nytt 23A 12V.
4. Stäng höljet och dra åt skruven.

8. MONTERING

1. Modellerna 0326 / 0327 / 0328 är designade för skruvmontering.
2. Efter installationen, se till att alla lampor är stabilt monterade och inte har något spel.

9. ANSLUTNING

Trådfärg Funktion

Röd matning (+)

Svart jord (-)

1. Anslut den röda ledningen till strömförsörjningen (+).
2. Anslut den svarta ledningen till jord (-).
3. När den är korrekt ansluten kommer mottagaren att aktiveras.
4. Slå på lamporna med fjärrkontrollen.
5. Montera en 2 A-säkring på den positiva (+) kabeln.
6. Montera säkringen så nära strömuttagspunkten som möjligt.
7. Säkringen ingår inte och måste köpas separat.
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10. ANVÄNDNING

1. Efter att lamporna har slagits på fungerar de i det för närvarande inställda läget.
2. Belysningsläget kan ändras med knapparna på fjärrkontrollen.
3. Produkten kommer ihåg det senast valda driftläget.
4. Med fjärrkontrollen kan du fjärrstyra belysningen.

11. RENGÖRING

1. Rengör produkten med en mjuk trasa och milda rengöringsmedel.
2. Använd inte aggressiva lösningsmedel.

12. ÅTERVINNING OCH AVFALLSHANTERING Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Kasta inte den uttjänta produkten och använda batterier i blandat avfall.
2. Lämna uttjänt utrustning och batterier till lämpliga insamlingsställen enligt lokala föreskrifter.

13. ÖVERENSSTÄMMELSE OCH MÄRKNING

1. Tillverkaren intygar att produkten uppfyller kraven i relevanta EU-direktiv.
2. Produkten är märkt med CE.
3. Hela innehållet i försäkran om överensstämmelse CE finns tillgängligt från tillverkaren.

14. ANSVAR

Tillverkaren ansvarar inte för skador som uppstår på grund av felaktig installation, felaktigt produktval eller annan användning än
avsett ändamål.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026
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FI
Suomi LED-varoitusvalojen käyttöohje — 0326 / 0327 / 0328

MALLIT 0326 / 0327 / 0328 - LED lamppusarja kaukosäätimellä

Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten.

1. MALLIT

0326 – EAN: 5905178383991 – valon väri: oranssi (ruuvikiinnitys)
0327 – EAN: 5905178384004 – valon väri: sininen (ruuvikiinnitys)
0328 – EAN: 5905178384011 – valon väri: punainen-sininen (ruuvikiinnitys)

2. TUOTEKUVAUS

Kaukosäätimellä varustettu LED-lamppusarja on tarkoitettu ajoneuvosovelluksiin.
Tuote koostuu neljästä LED lampusta, ohjausvastaanottimesta ja radiokaukosäätimestä, jossa on 4 painiketta.
Tuotteessa on 18 valaistusohjelmaa, mukaan lukien 1 pysyvä tila ja 17 salamatilaa.
Tuote muistaa viimeksi valitun käyttötilan.
Mallit 0326 / 0327 / 0328 on suunniteltu ruuvikiinnitykseen.

3. TURVALLISUUS

1. Älä katso suoraan valonlähteeseen.
2. Käytä tuotetta vain tarkoitetulla tavalla.
3. Katkaise virta ennen kokoamista, purkamista ja liittämistä.
4. Älä käytä tuotetta, jos kaapeli, kotelo tai vastaanotin on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä ylikuumenemisen merkkejä.
5. Älä liitä tuotetta asennuksiin, joiden tekninen kunto on epävarma.
6. Käytä tuotetta vain asennuksessa, joka täyttää vaatimukset.
7. Tuote ei ole yhteensopiva 24 V:n jännitteen kanssa.
8. Reititä kaapelit niin, etteivät ne altistu hankaukselle, leikkautumiselle, puristukselle tai kosketukselle kuumien tai liikkuvien

osien kanssa.
9. Asennuksen saa tehdä vain erikoistunut korjaamo tai autoalan asiantuntija.

10. Asenna vain kuivissa olosuhteissa puhtaalle ja kuivalle pinnalle.
11. Muuta asetuksia vain turvallisissa olosuhteissa.
12. Tuotetta ei ole tarkoitettu lapsille.
13. Älä oikosulje, puhkaise, kuumenna tai heitä paristoja tuleen.
14. Tuotetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi yleisillä teillä. Ennen asennusta ja käyttöä käyttäjän on tarkistettava sovellettavat

paikalliset määräykset.
15. Kiinnitä kaapeliliitännät kutisteputkella tai eristetyllä liittimellä.
16. Älä jätä eristämättömiä johtoja tai näkyviä liitäntäpisteitä.

4. TEKNISET TIEDOT

SK
U

EAN Valon väri Teho
(sarja)

Jännit
e

Säilytyslämpö
tila

Käyttölämpö
tila

LEDien
lukumäärä/lamppu

Valaistusti
lat

Kokoonpa
no

032
6

5905178383
991

oranssi 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lamppu 18 ruuveille

032
7

5905178384
004

sininen 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lamppu 18 ruuveille
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032
8

5905178384
011

puna-
sininen

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lamppu 18 ruuveille

5. PAKKAUKSEN SISÄLTÖ

5.1 MALLIT 0326 / 0327
Ei. Kohde Määrä

1. Lamppu LED 4 kpl

2. Radiokaukosäädin paristolla 1 kpl

3. Ruuvisarja ja äänieristysmatot lampuille 1 sarja

5.2 MALLI 0328
Ei. Kohde Määrä

1. Lamppu LED, 6 diodia SMD, punainen valo 2 kpl

2. Lamppu LED 6 diodilla SMD, sininen valo 2 kpl

3. Radiokaukosäädin paristolla 1 kpl

4. Ruuvisarja ja äänieristysmatot lampuille 1 sarja

6. KAUKOSÄÄTIMEN TOIMINNOT

Painike Toiminto

A sytyttää ja sammuttaa lamput

B muuttaa valaistustilaa

C muuttaa valaistustilaa

D muuttaa valaistustilaa

Radiokaukosäädin saa virtaa 23A 12V -paristosta.

7. KAUKOSÄÄTIMEN PARISTON VAIHTO

1. Irrota kaukosäätimen kotelon pieni ruuvi.
2. Nosta kotelon kansi.
3. Vaihda paristo uuteen 23A 12V.
4. Sulje kotelo ja kiristä ruuvi.

8. ASENNUS

1. Mallit 0326 / 0327 / 0328 on suunniteltu ruuvikiinnitykseen.
2. Varmista asennuksen jälkeen, että kaikki lamput on asennettu tukevasti ja että niissä ei ole välystä.

9. KYTKENTÄ

Johdon väri Toiminto

Punainen syöttö (+)

Musta maa (-)

1. Liitä punainen johto virtalähteeseen (+).
2. Kytke musta johto maadoitukseen (-).
3. Kun liitetty oikein, vastaanotin aktivoituu.
4. Kytke valot päälle kaukosäätimellä.
5. Asenna 2 A:n sulake positiiviseen (+) kaapeliin.
6. Asenna sulake mahdollisimman lähelle virranottokohtaa.
7. Sulake ei sisälly toimitukseen, vaan se on hankittava erikseen.
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10. KÄYTTÖ

1. Sytytyksen jälkeen lamput toimivat nykyisessä tilassa.
2. Valaistustilaa voidaan muuttaa kaukosäätimen painikkeilla.
3. Tuote muistaa viimeksi valitun käyttötilan.
4. Kaukosäätimellä voit kauko-ohjata valaistusta.

11. PUHDISTUS

1. Puhdista tuote pehmeällä liinalla ja miedolla puhdistusaineella.
2. Älä käytä aggressiivisia liuottimia.

12. KIERRÄTYS JA HÄVITTÄMINEN Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Älä hävitä käytettyä tuotetta tai käytettyjä paristoja sekajätteen mukana.
2. Toimita käytetyt laitteet ja paristot asianmukaisiin keräyspisteisiin paikallisten määräysten mukaisesti.

13. VAATIMUSTENMUKAISUUS JA MERKINNÄT

1. Valmistaja vakuuttaa, että tuote täyttää asiaankuuluvien Euroopan unionin direktiivien vaatimukset.
2. Tuotteessa on merkintä CE.
3. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen CE koko sisältö on saatavilla valmistajalta.

14. VASTUU

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat väärästä asennuksesta, väärästä tuotevalinnasta tai muusta kuin sen
käyttötarkoituksesta.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
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NO
Norsk Bruksanvisning for LED-varsellys — 0326 / 0327 / 0328

MODELLER 0326 / 0327 / 0328 - LED lampesett med fjernkontroll

Før du bruker produktet, les instruksjonene nøye og ta vare på dem for fremtidig referanse.

1. MODELLER

0326 – EAN: 5905178383991 – lysfarge: oransje (skruefeste)
0327 – EAN: 5905178384004 – lysfarge: blå (skruefeste)
0328 – EAN: 5905178384011 – lysfarge: rød-blå (skruefeste)

2. PRODUKTBESKRIVELSE

LED-lampesettet med fjernkontroll er beregnet for bruk i kjøretøy.
Produktet består av 4 LED-lamper, en kontrollmottaker og en radiofjernkontroll med 4 knapper.
Produktet har 18 lysprogrammer, inkludert 1 permanent modus og 17 blitsmoduser.
Produktet husker sist valgte driftsmodus.
0326 / 0327 / 0328-modellene er designet for skrumontering.

3. SIKKERHET

1. Ikke se direkte inn i lyskilden.
2. Bruk produktet kun som tiltenkt.
3. Slå av strømmen før montering, demontering og tilkobling.
4. Ikke bruk produktet hvis kabelen, huset eller mottakeren er skadet, eller hvis det finnes synlige tegn på overoppheting.
5. Ikke koble produktet til installasjoner med usikker teknisk tilstand.
6. Bruk produktet kun i en installasjon som samsvarer med spesifikasjonene.
7. Produktet er ikke kompatibelt med 24 V.
8. Legg kablene slik at de ikke utsettes for slitasje, kutt, klemming eller kontakt med varme eller bevegelige deler.
9. Montering skal bare utføres på et spesialisert verksted eller av en bilfaglig spesialist.

10. Installer kun under tørre forhold og på en ren og tørr overflate.
11. Endre innstillinger kun under trygge forhold.
12. Produktet er ikke beregnet på barn.
13. Ikke kortslutt, punkter, varm opp eller kast batterier i ild.
14. Produktet er ikke beregnet for bruk på offentlig vei. Før montering og bruk skal brukeren kontrollere gjeldende lokale

forskrifter.
15. Fest kabelforbindelsene med krympeslange eller en isolert kontakt.
16. Ikke la uisolerte ledninger eller synlige tilkoblingspunkter være igjen.

4. TEKNISKE DATA

SK
U

EAN Lysfarg
e

Strøm
(sett)

Spenni
ng

Lagringstempera
tur

Driftstempera
tur

Antall
lysdioder/lampe

Lysmodus
er

Monteri
ng

032
6

59051783839
91

oransje 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampe 18 for skruer

032
7

59051783840
04

blå 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampe 18 for skruer
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032
8

59051783840
11

rød-blå 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampe 18 for skruer

5. INNHOLD I SETTET

5.1 MODELLER 0326 / 0327
Nei. Vare Antall

1. Lampe LED 4 stk.

2. Radiofjernkontroll med batteri 1 stk.

3. Sett med skruer og lydisolerende matter for lamper 1 sett

5.2 MODELL 0328
Nei. Vare Antall

1. Lampe LED med 6 dioder SMD, rødt lys 2 stk.

2. Lampe LED med 6 dioder SMD, blått lys 2 stk.

3. Radiofjernkontroll med batteri 1 stk.

4. Sett med skruer og lydisolerende matter for lamper 1 sett

6. FJERNKONTROLLFUNKSJONER

Knapp Funksjon

A slår lampene på og av

B endre lysmodus

C endre lysmodus

D endre lysmodus

Radiofjernkontrollen drives av et 23A 12V-batteri.

7. BYTTE AV BATTERI I FJERNKONTROLLEN

1. Skru ut den lille skruen på fjernkontrollhuset.
2. Løft husdekselet.
3. Bytt ut batteriet med et nytt 23A 12V.
4. Lukk huset og trekk til skruen.

8. MONTERING

1. 0326 / 0327 / 0328-modellene er designet for skrumontering.
2. Etter installasjonen, sørg for at alle lamper er montert stabilt og ikke har slark.

9. TILKOBLING

Ledningsfarge Funksjon

Rød strømforsyning (+)

Svart jord (-)

1. Koble den røde ledningen til strømforsyningen (+).
2. Koble den svarte ledningen til jord (-).
3. Når den er riktig tilkoblet, vil mottakeren aktiveres.
4. Slå på lampene med fjernkontrollen.
5. Monter en 2 A sikring på den positive (+) kabelen.
6. Monter sikringen så nær strømuttakspunktet som mulig.
7. Sikringen er ikke inkludert og må kjøpes separat.
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10. BRUK

1. Etter at de er slått på, fungerer lampene i gjeldende innstilt modus.
2. Lysmodusen kan endres ved hjelp av fjernkontrollknappene.
3. Produktet husker sist valgte driftsmodus.
4. Fjernkontrollen lar deg fjernstyre belysningen.

11. RENGJØRING

1. Rengjør produktet med en myk klut og milde rengjøringsmidler.
2. Ikke bruk aggressive løsemidler.

12. RESIRKULERING OG AVFALLSHÅNDTERING Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Ikke kast det brukte produktet og brukte batterier i restavfall.
2. Lever brukt utstyr og batterier til egnede innsamlingssteder i samsvar med lokale forskrifter.

13. SAMSVAR OG MERKING

1. Produsenten erklærer at produktet oppfyller kravene i de relevante EU-direktiver.
2. Produktet er merket med CE.
3. Det fullstendige innholdet i samsvarserklæringen CE er tilgjengelig fra produsenten.

14. ANSVAR

Produsenten er ikke ansvarlig for skader som oppstår som følge av feil installasjon, feil produktvalg eller annen bruk enn det
tiltenkte formålet.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026
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DA
Dansk Brugsanvisning til LED-advarselslamper — 0326 / 0327 / 0328

MODELLER 0326 / 0327 / 0328 - LED lampesæt med fjernbetjening

Før du bruger produktet, skal du læse instruktionerne omhyggeligt og opbevare dem til fremtidig reference.

1. MODELLER

0326 – EAN: 5905178383991 – lysfarve: orange (skruemontering)
0327 – EAN: 5905178384004 – lysfarve: blå (skruemontering)
0328 – EAN: 5905178384011 – lysfarve: rød-blå (skruemontering)

2. PRODUKTBESKRIVELSE

LED-lampesættet med fjernbetjening er beregnet til køretøjsapplikationer.
Produktet består af 4 LED-lamper, en kontrolmodtager og en radiofjernbetjening med 4 knapper.
Produktet har 18 lysprogrammer, inklusive 1 permanent tilstand og 17 blitztilstande.
Produktet husker den sidst valgte driftstilstand.
0326 / 0327 / 0328 modellerne er designet til skruemontering.

3. SIKKERHED

1. Se ikke direkte ind i lyskilden.
2. Brug kun produktet efter hensigten.
3. Sluk for strømmen før montering, adskillelse og tilslutning.
4. Brug ikke produktet, hvis kablet, huset eller modtageren er beskadiget, eller hvis der er synlige tegn på overophedning.
5. Tilslut ikke produktet til installationer med usikker teknisk tilstand.
6. Brug kun produktet i en installation, der overholder specifikationerne.
7. Produktet er ikke kompatibelt med 24 V.
8. Før kablerne, så de ikke udsættes for slid, snit, klemning eller kontakt med varme eller bevægelige dele.
9. Montering må kun udføres på et specialværksted eller af en køretøjsspecialist.

10. Installer kun under tørre forhold og på en ren og tør overflade.
11. Skift kun indstillinger under sikre forhold.
12. Produktet er ikke beregnet til børn.
13. Batterier må ikke kortsluttes, punkteres, opvarmes eller kastes i ild.
14. Produktet er ikke beregnet til brug på offentlig vej. Før montering og brug skal brugeren kontrollere gældende lokale regler.
15. Fastgør kabelforbindelserne med krympeslange eller et isoleret stik.
16. Efterlad ikke uisolerede ledninger eller udsatte forbindelsespunkter.

4. TEKNISKE DATA

SK
U

EAN Lysfar
ve

Strøm
(sæt)

Spændi
ng

Opbevaringstempe
ratur

Driftstempera
tur

Antal
lysdioder/lampe

Lystilstan
de

Monteri
ng

032
6

5905178383
991

orange 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampe 18 til skruer

032
7

5905178384
004

blå 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampe 18 til skruer

032
8

5905178384
011

rød-blå 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampe 18 til skruer
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5. SÆTTETS INDHOLD

5.1 MODELLER 0326 / 0327
Nej. Vare Mængde

1. Lampe LED 4 stk.

2. Radiofjernbetjening med batteri 1 stk.

3. Sæt med skruer og lyddæmpende måtter til lamper 1 sæt

5.2 MODEL 0328

Nej. Vare Mængde

1. Lampe LED med 6 dioder SMD, rødt lys 2 stk.

2. Lampe LED med 6 dioder SMD, blåt lys 2 stk.

3. Radiofjernbetjening med batteri 1 stk.

4. Sæt med skruer og lyddæmpende måtter til lamper 1 sæt

6. FJERNBETJENINGENS FUNKTIONER

Knap Funktion

A tænder og slukker for lamperne

B ændrer belysningstilstanden

C ændrer belysningstilstanden

D ændrer belysningstilstanden

Radiofjernbetjeningen får strøm fra et 23A 12V-batteri.

7. UDSKIFTNING AF BATTERI I FJERNBETJENINGEN

1. Skru den lille skrue på fjernbetjeningshuset af.
2. Løft husdækslet.
3. Udskift batteriet med et nyt 23A 12V.
4. Luk huset og spænd skruen.

8. MONTERING

1. 0326 / 0327 / 0328 modellerne er designet til skruemontering.
2. Efter installationen skal du sikre dig, at alle lamper er monteret stabilt og ikke har slør.

9. TILSLUTNING

Ledningsfarve Funktion

Rød forsyning (+)

Sort stel (-)

1. Tilslut den røde ledning til strømforsyningen (+).
2. Tilslut den sorte ledning til jord (-).
3. Når den er tilsluttet korrekt, vil modtageren blive aktiveret.
4. Tænd for lamperne ved hjælp af fjernbetjeningen.
5. Monter en 2 A sikring på det positive (+) kabel.
6. Monter sikringen så tæt på strømudtagspunktet som muligt.
7. Sikringen medfølger ikke og skal købes separat.
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10. BRUG

1. Efter tænding fungerer lamperne i den aktuelt indstillede tilstand.
2. Lystilstanden kan ændres ved hjælp af fjernbetjeningens knapper.
3. Produktet husker den sidst valgte driftstilstand.
4. Fjernbetjeningen giver dig mulighed for at fjernstyre belysningen.

11. RENGØRING

1. Rengør produktet med en blød klud og milde rengøringsmidler.
2. Brug ikke aggressive opløsningsmidler.

12. GENBRUG OG BORTSKAFFELSE Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Bortskaf ikke det brugte produkt og brugte batterier sammen med blandet affald.
2. Aflever brugt udstyr og batterier på egnede indsamlingssteder i henhold til lokale regler.

13. OVERENSSTEMMELSE OG MÆRKNINGER

1. Producenten erklærer, at produktet opfylder kravene i de relevante EU-direktiver.
2. Produktet er markeret med CE.
3. Det fulde indhold af overensstemmelseserklæringen CE er tilgængelig fra producenten.

14. ANSVAR

Producenten er ikke ansvarlig for skader, der opstår som følge af forkert installation, forkert produktvalg eller anden brug end
det tilsigtede formål.

Ce t ap parei l,
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p ile s e t co rdo ns
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CS
Čeština Návod k obsluze LED výstražných světel — 0326 / 0327 / 0328

MODELY 0326 / 0327 / 0328 - LED sada lamp s dálkovým ovládáním

Před použitím produktu si pečlivě přečtěte pokyny a uschovejte je pro budoucí použití.

1. MODELY

0326 – EAN: 5905178383991 – barva světla: oranžová (montáž na šroub)
0327 – EAN: 5905178384004 – barva světla: modrá (montáž na šroub)
0328 – EAN: 5905178384011 – barva světla: červeno-modrá (montáž na šroub)

2. POPIS PRODUKTU

Sada světel LED s dálkovým ovládáním je určena pro aplikace ve vozidle.
Výrobek se skládá ze 4 žárovek LED, ovládacího přijímače a rádiového dálkového ovládání se 4 tlačítky.
Produkt má 18 programů osvětlení, včetně 1 trvalého režimu a 17 režimů blesku.
Výrobek si pamatuje poslední zvolený provozní režim.
Modely 0326 / 0327 / 0328 jsou určeny pro šroubovou montáž.

3. BEZPEČNOST

1. Nedívejte se přímo do zdroje světla.
2. Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
3. Před montáží, demontáží a připojením vypněte napájení.
4. Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený kabel, kryt nebo přijímač, nebo pokud jsou patrné známky přehřátí.
5. Nepřipojujte výrobek k instalacím s nejistým technickým stavem.
6. Používejte produkt pouze v instalaci, která odpovídá specifikacím.
7. Výrobek není kompatibilní s napětím 24 V.
8. Kabely veďte tak, aby nebyly vystaveny oděru, proříznutí, přiskřípnutí ani kontaktu s horkými nebo pohyblivými částmi.
9. Montáž smí provádět pouze specializovaný servis nebo odborník z automobilového oboru.

10. Instalujte pouze v suchých podmínkách a na čistém a suchém povrchu.
11. Měňte nastavení pouze v bezpečných podmínkách.
12. Výrobek není určen pro děti.
13. Baterie nezkratujte, nepropichujte, nezahřívejte ani nevhazujte do ohně.
14. Výrobek není určen k použití na veřejných komunikacích. Před montáží a použitím musí uživatel ověřit platné místní předpisy.
15. Zajistěte kabelové spoje pomocí smršťovací bužírky nebo izolovaného konektoru.
16. Nenechávejte neizolované vodiče nebo obnažené spojovací body.

4. TECHNICKÉ ÚDAJE

SK
U

EAN Barva světla Výkon
(set)

Napě
tí

Skladovací
teplota

Provozní
teplota

Počet
LED/lampa

Režimy
osvětlení

Montáž

032
6

59051783839
91

oranžová 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 pro
šrouby

032
7

59051783840
04

modrá 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 pro
šrouby

032
8

59051783840
11

červeno-
modrá

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 pro
šrouby
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5. OBSAH SADY

5.1 MODELY 0326 / 0327
Ne. Položka Množství

1. Lampa LED 4 ks

2. Rádiové dálkové ovládání s baterií 1 ks

3. Sada šroubů a zvukotěsných rohoží pro lampy 1 sada

5.2 MODEL 0328

Ne. Položka Množství

1. Lampa LED se 6 diodami SMD, červené světlo 2 ks

2. Lampa LED se 6 diodami SMD, modré světlo 2 ks

3. Rádiové dálkové ovládání s baterií 1 ks

4. Sada šroubů a zvukotěsných rohoží pro lampy 1 sada

6. FUNKCE DÁLKOVÉHO OVLADAČE

Tlačítko Funkce

A zapínání a vypínání lamp

B změna režimu osvětlení

C změna režimu osvětlení

D změna režimu osvětlení

Rádiové dálkové ovládání je napájeno baterií 23A 12V.

7. VÝMĚNA BATERIE V DÁLKOVÉM OVLADAČI

1. Odšroubujte malý šroub na krytu dálkového ovládání.
2. Zvedněte kryt skříně.
3. Vyměňte baterii za novou 23A 12V.
4. Zavřete kryt a utáhněte šroub.

8. MONTÁŽ

1. Modely 0326 / 0327 / 0328 jsou určeny pro šroubovou montáž.
2. Po instalaci se ujistěte, že jsou všechny lampy namontovány stabilně a nemají žádnou vůli.

9. PŘIPOJENÍ

Barva drátu Funkce

Červená napájení (+)

Černá kostra (-)

1. Připojte červený vodič ke zdroji napájení (+).
2. Připojte černý vodič ke kostře (-).
3. Po správném připojení se přijímač aktivuje.
4. Zapněte lampy pomocí dálkového ovladače.
5. Na kladný (+) kabel namontujte pojistku 2 A.
6. Pojistku namontujte co nejblíže místu odběru napájení.
7. Pojistka není součástí balení a je nutné ji zakoupit samostatně.
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10. POUŽITÍ

1. Po zapnutí pracují lampy v aktuálně nastaveném režimu.
2. Režim osvětlení lze změnit pomocí tlačítek dálkového ovládání.
3. Výrobek si pamatuje poslední zvolený provozní režim.
4. Dálkový ovladač umožňuje bezdrátové ovládání osvětlení.

11. ČIŠTĚNÍ

1. Výrobek čistěte měkkým hadříkem a jemnými čisticími prostředky.
2. Nepoužívejte agresivní rozpouštědla.

12. RECYKLACE A LIKVIDACE Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Nevyhazujte použitý výrobek a použité baterie do směsného odpadu.
2. Použité zařízení a baterie odevzdejte na příslušná sběrná místa v souladu s místními předpisy.

13. SHODA A OZNAČENÍ

1. Výrobce prohlašuje, že výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic Evropské unie.
2. Produkt je označen CE.
3. Úplný obsah prohlášení o shodě CE je k dispozici u výrobce.

14. ODPOVĚDNOST

Výrobce neručí za škody způsobené nesprávnou instalací, nesprávným výběrem výrobku nebo použitím k jinému než určenému
účelu.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t
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SK
Slovenčina Návod na obsluhu LED výstražných svetiel — 0326 / 0327 / 0328

MODELY 0326 / 0327 / 0328 - LED sada svietidiel s diaľkovým ovládaním

Pred použitím produktu si pozorne prečítajte pokyny a uschovajte si ich pre budúce použitie.

1. MODELY

0326 – EAN: 5905178383991 – farba svetla: oranžová (skrutkovanie)
0327 – EAN: 5905178384004 – farba svetla: modrá (skrutkovanie)
0328 – EAN: 5905178384011 – farba svetla: červeno-modrá (skrutkovanie)

2. POPIS PRODUKTU

Súprava svietidiel LED s diaľkovým ovládaním je určená pre aplikácie vo vozidle.
Produkt pozostáva zo 4 lámp LED, ovládacieho prijímača a rádiového diaľkového ovládača so 4 tlačidlami.
Produkt má 18 programov osvetlenia vrátane 1 trvalého režimu a 17 režimov blesku.
Produkt si pamätá posledný zvolený prevádzkový režim.
Modely 0326 / 0327 / 0328 sú určené na skrutkovú montáž.

3. BEZPEČNOSŤ

1. Nepozerajte sa priamo do zdroja svetla.
2. Produkt používajte len na určený účel.
3. Pred montážou, demontážou a pripojením vypnite napájanie.
4. Nepoužívajte výrobok, ak je poškodený kábel, kryt alebo prijímač, alebo ak sú viditeľné známky prehriatia.
5. Nepripájajte výrobok k inštaláciám s neistým technickým stavom.
6. Produkt používajte iba v inštalácii, ktorá je v súlade so špecifikáciami.
7. Výrobok nie je kompatibilný s napätím 24 V.
8. Káble veďte tak, aby neboli vystavené odieraniu, prerezaniu, pritlačeniu ani kontaktu s horúcimi alebo pohyblivými časťami.
9. Montáž smie vykonať iba špecializovaný servis alebo odborník z automobilového odboru.

10. Inštalujte iba v suchom prostredí a na čistom a suchom povrchu.
11. Nastavenia meňte len v bezpečných podmienkach.
12. Výrobok nie je určený pre deti.
13. Batérie neskratujte, neprepichujte, nezohrievajte ani nehádžte do ohňa.
14. Výrobok nie je určený na použitie na verejných komunikáciách. Pred montážou a použitím musí používateľ overiť platné

miestne predpisy.
15. Káblové spoje zaistite zmršťovacou hadičkou alebo izolovaným konektorom.
16. Nenechávajte neizolované vodiče alebo odkryté spojovacie body.

4. TECHNICKÉ ÚDAJE

SK
U

EAN Farba
svetla

Výkon
(súprava)

Napät
ie

Skladovacia
teplota

Prevádzková
teplota

Počet LED
diód/lampa

Režimy
osvetlenia

Montáž

032
6

590517838
3991

oranžová 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 pre
skrutky

032
7

590517838
4004

modrá 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 pre
skrutky
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032
8

590517838
4011

červeno-
modrá

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 pre
skrutky

5. OBSAH SÚPRAVY

5.1 MODELY 0326 / 0327
Nie. Položka Množstvo

1. Lampa LED 4 ks

2. Rádiové diaľkové ovládanie s batériou 1 ks

3. Sada skrutiek a zvukotesných rohoží do svietidiel 1 sada

5.2 MODEL 0328
Nie. Položka Množstvo

1. Lampa LED so 6 diódami SMD, červené svetlo 2 ks

2. Lampa LED so 6 diódami SMD, modré svetlo 2 ks

3. Rádiové diaľkové ovládanie s batériou 1 ks

4. Sada skrutiek a zvukotesných rohoží do svietidiel 1 sada

6. FUNKCIE DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA

Tlačidlo Funkcia

A zapínanie a vypínanie lámp

B zmena režimu osvetlenia

C zmena režimu osvetlenia

D zmena režimu osvetlenia

Rádiové diaľkové ovládanie je napájané batériou 23A 12V.

7. VÝMENA BATÉRIE V DIAĽKOVOM OVLÁDAČI

1. Odskrutkujte malú skrutku na kryte diaľkového ovládača.
2. Zdvihnite kryt krytu.
3. Vymeňte batériu za novú 23A 12V.
4. Zatvorte kryt a utiahnite skrutku.

8. MONTÁŽ

1. Modely 0326 / 0327 / 0328 sú určené na skrutkovú montáž.
2. Po inštalácii sa uistite, že všetky svietidlá sú namontované stabilne a nemajú žiadnu vôľu.

9. PRIPOJENIE

Farba drôtu Funkcia

Červená napájanie (+)

Čierna kostra (-)

1. Pripojte červený vodič k zdroju napájania (+).
2. Pripojte čierny vodič ku kostre (-).
3. Po správnom pripojení sa prijímač aktivuje.
4. Zapnite lampy pomocou diaľkového ovládača.
5. Na kladný (+) kábel namontujte poistku 2 A.
6. Poistku namontujte čo najbližšie k miestu odberu napájania.
7. Poistka nie je súčasťou balenia a je potrebné ju dokúpiť samostatne.
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10. POUŽÍVANIE

1. Po zapnutí svietidlá pracujú v aktuálne nastavenom režime.
2. Režim osvetlenia je možné zmeniť pomocou tlačidiel diaľkového ovládača.
3. Produkt si pamätá posledný zvolený prevádzkový režim.
4. Diaľkový ovládač umožňuje bezdrôtové ovládanie osvetlenia.

11. ČISTENIE

1. Výrobok čistite mäkkou handričkou a jemnými čistiacimi prostriedkami.
2. Nepoužívajte agresívne rozpúšťadlá.

12. RECYKLÁCIA A LIKVIDÁCIA Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Použitý produkt a použité batérie nevyhadzujte do zmiešaného odpadu.
2. Použité zariadenie a batérie odovzdajte na príslušné zberné miesta v súlade s miestnymi predpismi.

13. ZHODA A OZNAČENIA

1. Výrobca vyhlasuje, že výrobok spĺňa požiadavky príslušných smerníc Európskej únie.
2. Produkt je označený CE.
3. Úplný obsah vyhlásenia o zhode CE je k dispozícii u výrobcu.

14. ZODPOVEDNOSŤ

Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnou inštaláciou, nesprávnym výberom produktu alebo použitím na iný ako
určený účel.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
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HU
Magyar

LED figyelmeztető lámpák használati útmutatója — 0326 / 0327 /
0328

MODELLEK 0326 / 0327 / 0328 - LED lámpakészlet távirányítóval

A termék használata előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat, és őrizze meg későbbi használatra.

1. MODELLEK

0326 – EAN: 5905178383991 – fényszín: narancssárga (csavaros rögzítés)
0327 – EAN: 5905178384004 – fényszín: kék (csavaros rögzítés)
0328 – EAN: 5905178384011 – fényszín: piros-kék (csavaros rögzítés)

2. TERMÉKLEÍRÁS

A távirányítóval ellátott LED lámpakészlet járműben való használatra készült.
A termék 4 db LED lámpából, egy vezérlővevőből és egy 4 gombos rádiós távirányítóból áll.
A termék 18 világítási programmal rendelkezik, köztük 1 állandó móddal és 17 vakumóddal.
A termék megjegyzi az utoljára kiválasztott üzemmódot.
A 0326 / 0327 / 0328 modelleket csavaros rögzítésre tervezték.

3. BIZTONSÁG

1. Ne nézzen közvetlenül a fényforrásba.
2. A terméket csak rendeltetésszerűen használja.
3. Összeszerelés, szétszerelés és csatlakoztatás előtt kapcsolja ki a készüléket.
4. Ne használja a terméket, ha a kábel, a ház vagy a vevőegység sérült, vagy ha túlmelegedés látható jelei vannak.
5. Ne csatlakoztassa a terméket bizonytalan műszaki állapotú berendezésekhez.
6. A terméket csak olyan telepítésben használja, amely megfelel a specifikációknak.
7. A termék nem kompatibilis a 24 V-os feszültséggel.
8. A kábeleket úgy vezesse el, hogy ne legyenek kitéve kopásnak, vágásnak, összenyomódásnak, illetve forró vagy mozgó

alkatrészekkel való érintkezésnek.
9. A beszerelést kizárólag szakszervizben vagy járműipari szakember végezheti.

10. Csak száraz körülmények között, tiszta és száraz felületre telepítse.
11. Csak biztonságos körülmények között módosítsa a beállításokat.
12. A termék nem gyermekek számára készült.
13. Az elemeket ne zárja rövidre, ne szúrja ki, ne melegítse és ne dobja tűzbe.
14. A termék nem közúti használatra készült. Beszerelés és használat előtt a felhasználónak ellenőriznie kell a vonatkozó helyi

előírásokat.
15. Rögzítse a kábelcsatlakozásokat hőre zsugorodó csővel vagy szigetelt csatlakozóval.
16. Ne hagyjon szigeteletlen vezetékeket vagy szabad csatlakozási pontokat.

4. MŰSZAKI ADATOK

SK
U

EAN Fénysz
ín

Teljesítmény
(készlet)

Feszülts
ég

Tárolási
hőmérséklet

Üzemi
hőmérséklet

LED-ek/lámpa
száma

Világítási
módok

Közgyűl
és

032
6

590517838
3991

naranc
s

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lámpa 18 csavarok
hoz
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032
7

590517838
4004

kék 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lámpa 18 csavarok
hoz

032
8

590517838
4011

piros-
kék

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lámpa 18 csavarok
hoz

5. A KÉSZLET TARTALMA

5.1 MODELLEK 0326 / 0327

Nem. Tétel Mennyiség

1. Lámpa LED 4 db

2. Rádiós távirányító elemmel 1 db

3. Csavarkészlet és zajcsillapító alátétek a lámpákhoz 1 készlet

5.2 MODELL 0328
Nem. Tétel Mennyiség

1. Lámpa LED 6 diódával SMD, piros fény 2 db

2. Lámpa LED 6 diódával SMD, kék fény 2 db

3. Rádiós távirányító elemmel 1 db

4. Csavarkészlet és zajcsillapító alátétek a lámpákhoz 1 készlet

6. A TÁVIRÁNYÍTÓ FUNKCIÓI

Gomb Funkció

A a lámpák be- és kikapcsolása

B a világítási mód megváltoztatása

C a világítási mód megváltoztatása

D a világítási mód megváltoztatása

A rádiós távirányítót egy 23A 12V elem táplálja.

7. A TÁVIRÁNYÍTÓ ELEMÉNEK CSERÉJE

1. Csavarja ki a kis csavart a távirányító házán.
2. Emelje fel a ház fedelét.
3. Cserélje ki az elemet egy újra 23A 12V.
4. Csukja be a házat és húzza meg a csavart.

8. SZERELÉS

1. A 0326 / 0327 / 0328 modelleket csavaros rögzítésre tervezték.
2. A beszerelés után győződjön meg arról, hogy minden lámpa stabilan van felszerelve, és nincs holtjáték.

9. CSATLAKOZTATÁS

Vezeték színe Funkció

Piros tápellátás (+)

Fekete test (-)

1. Csatlakoztassa a piros vezetéket a tápegységhez (+).
2. Csatlakoztassa a fekete vezetéket a földhöz (-).
3. A megfelelő csatlakoztatás után a vevő aktiválódik.
4. Kapcsolja be a lámpákat a távirányítóval.
5. Szereljen 2 A-es biztosítékot a pozitív (+) kábelre.
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6. A biztosítékot az áramvételi ponthoz a lehető legközelebb kell felszerelni.
7. A biztosíték nem tartozék, külön kell megvásárolni.

10. HASZNÁLAT

1. Bekapcsolás után a lámpák az aktuálisan beállított módban működnek.
2. A világítási mód a távirányító gombjaival módosítható.
3. A termék megjegyzi az utoljára kiválasztott üzemmódot.
4. A távirányító lehetővé teszi a világítás távvezérlését.

11. TISZTÍTÁS

1. Tisztítsa meg a terméket puha ruhával és enyhe tisztítószerekkel.
2. Ne használjon agresszív oldószereket.

12. ÚJRAHASZNOSÍTÁS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Ne dobja a használt terméket és a használt elemeket a vegyes hulladék közé.
2. A használt berendezést és az elemeket a helyi előírásoknak megfelelő gyűjtőhelyeken kell leadni.

13. MEGFELELŐSÉG ÉS JELÖLÉSEK

1. A gyártó kijelenti, hogy a termék megfelel a vonatkozó Európai Uniós irányelvek követelményeinek.
2. A termék CE jelzéssel van ellátva.
3. A megfelelőségi nyilatkozat teljes tartalma CE elérhető a gyártótól.

14. FELELŐSSÉG

A gyártó nem vállal felelősséget a helytelen beszerelésből, helytelen termékválasztásból vagy a rendeltetéstől eltérő használatból
eredő károkért.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026

MAN.WSL.29.04.2026 49



RO
Română

Manual de utilizare pentru lămpi de avertizare LED — 0326 / 0327 /
0328

MODELE 0326 / 0327 / 0328 - LED set de lămpi cu telecomandă

Înainte de a utiliza produsul, citiți cu atenție instrucțiunile și păstrați-le pentru referințe ulterioare.

1. MODELE

0326 – EAN: 5905178383991 – culoarea luminii: portocaliu (montare cu șurub)
0327 – EAN: 5905178384004 – culoarea luminii: albastru (montare cu șuruburi)
0328 – EAN: 5905178384011 – culoarea luminii: roșu-albastru (montare cu șurub)

2. DESCRIEREA PRODUSULUI

Setul de lămpi LED cu telecomandă este destinat aplicațiilor vehiculelor.
Produsul este format din 4 lămpi LED, un receptor de comandă și o telecomandă radio cu 4 butoane.
Produsul are 18 programe de iluminare, inclusiv 1 mod permanent și 17 moduri bliț.
Produsul își amintește ultimul mod de funcționare selectat.
Modelele 0326 / 0327 / 0328 sunt proiectate pentru montarea cu șuruburi.

3. SIGURANȚĂ

1. Nu vă uitați direct la sursa de lumină.
2. Utilizați produsul numai așa cum este destinat.
3. Opriți alimentarea înainte de asamblare, dezasamblare și conectare.
4. Nu utilizați produsul dacă cablul, carcasa sau receptorul sunt deteriorate ori dacă există semne vizibile de supraîncălzire.
5. Nu conectați produsul la instalații cu stare tehnică incertă.
6. Utilizați produsul numai într-o instalație care respectă specificațiile.
7. Produsul nu este compatibil cu 24 V.
8. Rutați cablurile astfel încât să nu fie expuse la abraziune, tăiere, strivire sau contact cu piese fierbinți ori mobile.
9. Instalarea trebuie efectuată numai într-un atelier specializat sau de către un specialist auto.

10. Instalați numai în condiții uscate și pe o suprafață curată și uscată.
11. Modificați setările numai în condiții de siguranță.
12. Produsul nu este destinat copiilor.
13. Nu scurtcircuitați, nu perforați, nu încălziți și nu aruncați bateriile în foc.
14. Produsul nu este destinat utilizării pe drumurile publice. Înainte de instalare și utilizare, utilizatorul trebuie să verifice

reglementările locale aplicabile.
15. Asigurați conexiunile cablurilor cu tuburi termocontractabile sau un conector izolat.
16. Nu lăsați fire neizolate sau puncte de conectare expuse.

4. DATE TEHNICE

SK
U

EAN Culoarea
luminii

Putere
(set)

Tensi
une

Temperatura de
depozitare

Temperatura de
functionare

Număr de LED-
uri/lampă

Moduri de
iluminare

Instalare

03
26

59051783
83991

portocale 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampă 18 pentru
șuruburi

03
27

59051783
84004

albastru 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampă 18 pentru
șuruburi
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03
28

59051783
84011

roșu-
albastru

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampă 18 pentru
șuruburi

5. CONȚINUTUL SETULUI

5.1 MODELE 0326 / 0327
Nu. Element Cantitate

1. Lampă LED 4 buc.

2. Telecomanda radio cu baterie 1 buc.

3. Set de șuruburi și tampoane de amortizare a zgomotului pentru lămpi 1 set

5.2 MODEL 0328
Nu. Element Cantitate

1. Lampă LED cu 6 diode SMD, lumină roșie 2 buc.

2. Lampă LED cu 6 diode SMD, lumină albastră 2 buc.

3. Telecomanda radio cu baterie 1 buc.

4. Set de șuruburi și tampoane de amortizare a zgomotului pentru lămpi 1 set

6. FUNCȚIILE TELECOMENZII

Buton Funcţie

A aprinzând și stingând lămpile

B schimbarea modului de iluminare

C schimbarea modului de iluminare

D schimbarea modului de iluminare

Telecomanda radio este alimentată de o baterie 23A 12V.

7. ÎNLOCUIREA BATERIEI TELECOMENZII

1. Deșurubați șurubul mic de pe carcasa telecomenzii.
2. Ridicați capacul carcasei.
3. Înlocuiți bateria cu una nouă 23A 12V.
4. Închideți carcasa și strângeți șurubul.

8. MONTAJ

1. Modelele 0326 / 0327 / 0328 sunt proiectate pentru montarea cu șuruburi.
2. După instalare, asigurați-vă că toate lămpile sunt montate stabil și nu au joc.

9. CONECTARE

Culoarea cablului Funcţie

Roşu alimentare (+)

Negru masă (-)

1. Conectați firul roșu la sursa de alimentare (+).
2. Conectați firul negru la masă (-).
3. Odată conectat corect, receptorul va fi activat.
4. Aprindeți lămpile folosind telecomanda.
5. Montați o siguranță de 2 A pe cablul pozitiv (+).
6. Instalați siguranța cât mai aproape de punctul de preluare a alimentării.
7. Siguranța nu este inclusă și trebuie achiziționată separat.
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10. UTILIZARE

1. După aprindere, lămpile funcționează în modul setat curent.
2. Modul de iluminare poate fi schimbat folosind butoanele telecomenzii.
3. Produsul își amintește ultimul mod de funcționare selectat.
4. Telecomanda vă permite să controlați de la distanță iluminarea.

11. CURĂȚARE

1. Curățați produsul cu o cârpă moale și agenți de curățare blândi.
2. Nu folosiți solvenți agresivi.

12. RECICLARE ȘI ELIMINARE Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Nu aruncați produsul uzat și bateriile uzate la deșeuri amestecate.
2. Predați echipamentele uzate și bateriile la punctele de colectare corespunzătoare, conform reglementărilor locale.

13. CONFORMITATE ȘI MARCAJE

1. Producătorul declară că produsul îndeplinește cerințele directivelor relevante ale Uniunii Europene.
2. Produsul este marcat cu CE.
3. Conținutul complet al declarației de conformitate CE este disponibil de la producător.

14. RESPONSABILITATE

Producătorul nu este răspunzător pentru daune rezultate din instalarea incorectă, selecția incorectă a produsului sau utilizarea
diferită a scopului prevăzut.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
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BG
Български

Ръководство за употреба на LED предупредителни лампи —
0326 / 0327 / 0328

МОДЕЛИ 0326 / 0327 / 0328 - LED комплект лампи с дистанционно управление

Преди да използвате продукта, прочетете внимателно инструкциите и ги запазете за бъдещи справки.

1. МОДЕЛИ

0326 – EAN: 5905178383991 – цвят на светлината: оранжево (монтаж на винт)
0327 – EAN: 5905178384004 – цвят на светлината: син (монтаж на винт)
0328 – EAN: 5905178384011 – цвят на светлината: червено-син (монтаж на винт)

2. ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА

Комплектът лампи LED с дистанционно управление е предназначен за приложения в превозни средства.
Продуктът се състои от 4 LED лампи, контролен приемник и радио дистанционно с 4 бутона.
Продуктът има 18 светлинни програми, включително 1 постоянен режим и 17 режима на светкавица.
Продуктът помни последния избран режим на работа.
Моделите 0326 / 0327 / 0328 са предназначени за монтаж на винт.

3. БЕЗОПАСНОСТ

1. Не гледайте директно в източника на светлина.
2. Използвайте продукта само по предназначение.
3. Изключете захранването преди монтаж, демонтаж и свързване.
4. Не използвайте продукта, ако кабелът, корпусът или приемникът са повредени или ако има видими следи от

прегряване.
5. Не свързвайте продукта към инсталации с несигурно техническо състояние.
6. Използвайте продукта само в инсталация, която отговаря на спецификациите.
7. Продуктът не е съвместим с 24 V.
8. Прокарайте кабелите така, че да не са изложени на протриване, срязване, притискане или контакт с горещи или

движещи се части.
9. Монтажът трябва да се извършва само в специализиран сервиз или от автомобилен специалист.

10. Инсталирайте само при сухи условия и върху чиста и суха повърхност.
11. Променяйте настройките само при безопасни условия.
12. Продуктът не е предназначен за деца.
13. Не свързвайте батериите накъсо, не ги пробивайте, не ги нагрявайте и не ги хвърляйте в огън.
14. Продуктът не е предназначен за използване по обществени пътища. Преди монтаж и употреба потребителят трябва

да провери приложимите местни разпоредби.
15. Закрепете кабелните връзки с термосвиваеми тръби или изолиран съединител.
16. Не оставяйте неизолирани проводници или открити точки на свързване.

4. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

SK
U

EAN Цвят на
светлината

Мощност
(комплект)

Напре
жение

Температура на
съхранение

Работна
температур
а

Брой
светодиоди/
лампа

Режими на
осветление

Сглобя
ване
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03
26

5905178
383991

оранжево 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C –
+50°C

6 / лампа 18 за
винтов
е

03
27

5905178
384004

синьо 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C –
+50°C

6 / лампа 18 за
винтов
е

03
28

5905178
384011

червено-
синьо

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C –
+50°C

6 / лампа 18 за
винтов
е

5. СЪДЪРЖАНИЕ НА КОМПЛЕКТА

5.1 МОДЕЛИ 0326 / 0327

Не. Елемент Количество

1. Лампа LED 4 бр.

2. Радио дистанционно с батерия 1 бр.

3. Комплект винтове и шумоизолиращи рогозки за лампи 1 комплект

5.2 МОДЕЛ 0328
Не. Елемент Количество

1. Лампа LED с 6 диода SMD, червена светлина 2 бр.

2. Лампа LED с 6 диода SMD, синя светлина 2 бр.

3. Радио дистанционно с батерия 1 бр.

4. Комплект винтове и шумоизолиращи рогозки за лампи 1 комплект

6. ФУНКЦИИ НА ДИСТАНЦИОННОТО УПРАВЛЕНИЕ

Бутон Функция

A включване и изключване на лампите

B промяна на режима на осветление

C промяна на режима на осветление

D промяна на режима на осветление

Радио дистанционното управление се захранва от 23A 12V батерия.

7. СМЯНА НА БАТЕРИЯТА НА ДИСТАНЦИОННОТО УПРАВЛЕНИЕ

1. Развийте малкия винт на корпуса на дистанционното управление.
2. Повдигнете капака на корпуса.
3. Сменете батерията с нова 23A 12V.
4. Затворете корпуса и затегнете винта.

8. МОНТАЖ

1. Моделите 0326 / 0327 / 0328 са предназначени за монтаж на винт.
2. След монтажа се уверете, че всички лампи са монтирани стабилно и нямат луфт.

9. СВЪРЗВАНЕ

Цвят на проводника Функция

Червено захранване (+)

Черен маса (-)

1. Свържете червения проводник към захранването (+).
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2. Свържете черния проводник към маса (-).
3. След като бъде свързан правилно, приемникът ще се активира.
4. Включете лампите с помощта на дистанционното управление.
5. Монтирайте предпазител 2 A на положителния (+) кабел.
6. Монтирайте предпазителя възможно най-близо до точката на вземане на захранване.
7. Предпазителят не е включен и трябва да се закупи отделно.

10. УПОТРЕБА

1. След включване, лампите работят в текущо зададения режим.
2. Режимът на осветление може да се променя с помощта на бутоните на дистанционното управление.
3. Продуктът помни последния избран режим на работа.
4. Дистанционното управление позволява дистанционно управление на осветлението.

11. ПОЧИСТВАНЕ

1. Почистете продукта с мека кърпа и меки почистващи препарати.
2. Не използвайте агресивни разтворители.

12. РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ
Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Не изхвърляйте използвания продукт и използваните батерии в смесени отпадъци.
2. Предайте използваното оборудване и батериите в подходящи пунктове за събиране съгласно местните разпоредби.

13. СЪОТВЕТСТВИЕ И МАРКИРОВКИ

1. Производителят декларира, че продуктът отговаря на изискванията на съответните директиви на Европейския съюз.
2. Продуктът е маркиран с CE.
3. Пълното съдържание на декларацията за съответствие CE е достъпно от производителя.

14. ОТГОВОРНОСТ

Производителят не носи отговорност за щети в резултат на неправилен монтаж, неправилен избор на продукт или
използване, различно от предназначението му.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
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HR
Hrvatski

Upute za uporabu LED upozoravajućih svjetala — 0326 / 0327 /
0328

MODELI 0326 / 0327 / 0328 - LED set lampi s daljinskim upravljačem

Prije uporabe proizvoda pažljivo pročitajte upute i sačuvajte ih za buduću upotrebu.

1. MODELI

0326 – EAN: 5905178383991 – boja svjetla: narančasta (montaža na vijke)
0327 – EAN: 5905178384004 – boja svjetla: plava (montaža na vijke)
0328 – EAN: 5905178384011 – boja svjetla: crveno-plava (montaža na vijke)

2. OPIS PROIZVODA

Set svjetiljki LED s daljinskim upravljačem namijenjen je za primjenu u vozilima.
Proizvod se sastoji od 4 LED lampe, kontrolnog prijemnika i daljinskog upravljača s 4 tipke.
Proizvod ima 18 programa osvjetljenja, uključujući 1 stalni način rada i 17 načina rada bljeskalice.
Proizvod pamti posljednji odabrani način rada.
Modeli 0326 / 0327 / 0328 dizajnirani su za montažu na vijke.

3. SIGURNOST

1. Ne gledajte izravno u izvor svjetla.
2. Koristite proizvod samo prema namjeni.
3. Isključite napajanje prije sastavljanja, rastavljanja i spajanja.
4. Ne upotrebljavajte proizvod ako su kabel, kućište ili prijamnik oštećeni ili ako postoje vidljivi znakovi pregrijavanja.
5. Ne spajajte proizvod na instalacije s neizvjesnim tehničkim stanjem.
6. Koristite proizvod samo u instalaciji koja je u skladu sa specifikacijama.
7. Proizvod nije kompatibilan s 24 V.
8. Provedite kabele tako da ne budu izloženi habanju, rezanju, prignječenju ni kontaktu s vrućim ili pokretnim dijelovima.
9. Ugradnju smije obaviti samo specijalizirana radionica ili stručnjak za vozila.

10. Instalirajte samo u suhim uvjetima te na čistu i suhu površinu.
11. Promijenite postavke samo u sigurnim uvjetima.
12. Proizvod nije namijenjen djeci.
13. Baterije nemojte kratko spajati, probijati, zagrijavati ni bacati u vatru.
14. Proizvod nije namijenjen za uporabu na javnim cestama. Prije ugradnje i uporabe korisnik mora provjeriti važeće lokalne

propise.
15. Pričvrstite kabelske veze termoskupljajućom cijevi ili izoliranim konektorom.
16. Nemojte ostavljati neizolirane žice ili izložene spojne točke.

4. TEHNIČKI PODACI

SK
U

EAN Boja
svjetla

Snaga
(set)

Napo
n

Temperatura
skladištenja

Radna
temperatura

Broj LED
dioda/svjetiljka

Načini
osvjetljenja

Monta
ža

032
6

5905178383
991

narančast
a

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 za vijke

032
7

5905178384
004

plava 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 za vijke
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032
8

5905178384
011

crveno-
plava

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 za vijke

5. SADRŽAJ KOMPLETA

5.1 MODELI 0326 / 0327
Ne. Stavka Količina

1. Svjetiljka LED 4 kom.

2. Daljinski upravljač s baterijom 1 kom.

3. Set vijaka i zvučno izoliranih podloga za svjetiljke 1 komplet

5.2 MODEL 0328
Ne. Stavka Količina

1. Žarulja LED sa 6 dioda SMD, crveno svjetlo 2 kom.

2. Žarulja LED sa 6 dioda SMD, plavo svjetlo 2 kom.

3. Daljinski upravljač s baterijom 1 kom.

4. Set vijaka i zvučno izoliranih podloga za svjetiljke 1 komplet

6. FUNKCIJE DALJINSKOG UPRAVLJAČA

Gumb Funkcija

A paljenje i gašenje lampi

B mijenjanje načina osvjetljenja

C mijenjanje načina osvjetljenja

D mijenjanje načina osvjetljenja

Daljinski upravljač napaja 23A 12V baterija.

7. ZAMJENA BATERIJE U DALJINSKOM UPRAVLJAČU

1. Odvrnite mali vijak na kućištu daljinskog upravljača.
2. Podignite poklopac kućišta.
3. Zamijenite bateriju novom 23A 12V.
4. Zatvorite kućište i zategnite vijak.

8. MONTAŽA

1. Modeli 0326 / 0327 / 0328 dizajnirani su za montažu na vijke.
2. Nakon postavljanja, provjerite jesu li sve lampe čvrsto postavljene i nemaju zračnost.

9. SPAJANJE

Boja žice Funkcija

Crvena napajanje (+)

Crna masa (-)

1. Spojite crvenu žicu na napajanje (+).
2. Spojite crnu žicu na masu (-).
3. Kada se ispravno poveže, prijemnik će se aktivirati.
4. Uključite svjetla pomoću daljinskog upravljača.
5. Na pozitivni (+) kabel ugradite osigurač 2 A.
6. Osigurač ugradite što bliže točki uzimanja napajanja.
7. Osigurač nije uključen i potrebno ga je kupiti zasebno.
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10. UPORABA

1. Nakon uključivanja, lampe rade u trenutno podešenom načinu rada.
2. Način osvjetljenja može se promijeniti pomoću tipki na daljinskom upravljaču.
3. Proizvod pamti posljednji odabrani način rada.
4. Daljinski upravljač omogućuje daljinsko upravljanje rasvjetom.

11. ČIŠĆENJE

1. Očistite proizvod mekom krpom i blagim sredstvima za čišćenje.
2. Nemojte koristiti agresivna otapala.

12. RECIKLIRANJE I ZBRINJAVANJE Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Ne bacajte iskorišteni proizvod i iskorištene baterije u miješani otpad.
2. Korištenu opremu i baterije predajte na odgovarajuća sabirna mjesta u skladu s lokalnim propisima.

13. SUKLADNOST I OZNAKE

1. Proizvođač izjavljuje da proizvod ispunjava zahtjeve relevantnih direktiva Europske unije.
2. Proizvod je označen s CE.
3. Cijeli sadržaj izjave o sukladnosti CE dostupan je od proizvođača.

14. ODGOVORNOST

Proizvođač nije odgovoran za štetu nastalu neispravnom ugradnjom, pogrešnim odabirom proizvoda ili uporabom za koju nije
predviđena.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026
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SL
Slovenščina Navodila za uporabo LED opozorilnih luči — 0326 / 0327 / 0328

MODELI 0326 / 0327 / 0328 - LED set svetilk z daljinskim upravljalnikom

Pred uporabo izdelka natančno preberite navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo.

1. MODELI

0326 – EAN: 5905178383991 – barva svetlobe: oranžna (pritrditev z vijaki)
0327 – EAN: 5905178384004 – barva svetlobe: modra (montaža z vijaki)
0328 – EAN: 5905178384011 – barva svetlobe: rdeče-modra (montaža z vijaki)

2. OPIS IZDELKA

Set svetilk LED z daljinskim upravljalnikom je namenjen uporabi v vozilu.
Izdelek je sestavljen iz 4 LED sijalk, krmilnega sprejemnika in radijskega daljinskega upravljalnika s 4 gumbi.
Izdelek ima 18 programov osvetlitve, vključno z 1 stalnim načinom in 17 načini bliskavice.
Izdelek si zapomni zadnji izbrani način delovanja.
Modeli 0326 / 0327 / 0328 so zasnovani za pritrditev z vijaki.

3. VARNOST

1. Ne glejte neposredno v vir svetlobe.
2. Izdelek uporabljajte le, kot je predvideno.
3. Pred sestavljanjem, razstavljanjem in povezovanjem izklopite napajanje.
4. Izdelka ne uporabljajte, če so kabel, ohišje ali sprejemnik poškodovani ali če so vidni znaki pregrevanja.
5. Izdelka ne priključujte na instalacije z negotovim tehničnim stanjem.
6. Izdelek uporabljajte samo v namestitvi, ki je skladna s specifikacijami.
7. Izdelek ni združljiv z 24 V.
8. Kable speljite tako, da niso izpostavljeni drgnjenju, prerezu, stiskanju ali stiku z vročimi ali gibljivimi deli.
9. Namestitev sme opraviti samo specializirana delavnica ali avtomobilski strokovnjak.

10. Namestite samo v suhih pogojih ter na čisto in suho površino.
11. Nastavitve spreminjajte samo v varnih pogojih.
12. Izdelek ni namenjen otrokom.
13. Baterij ne kratko sklenite, prebadate, segrevajte ali mečite v ogenj.
14. Izdelek ni namenjen uporabi na javnih cestah. Pred namestitvijo in uporabo mora uporabnik preveriti veljavne lokalne

predpise.
15. Zavarujte kabelske povezave s toplotno skrčljivo cevjo ali izoliranim priključkom.
16. Ne puščajte neizoliranih žic ali izpostavljenih priključnih točk.

4. TEHNIČNI PODATKI

SK
U

EAN Barva
svetlobe

Moč
(set)

Napet
ost

Temperatura
shranjevanja

Delovna
temperatura

Število
LED/svetilko

Načini
osvetlitve

Monta
ža

032
6

5905178383
991

oranžna 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / svetilka 18 za
vijake

032
7

5905178384
004

modra 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / svetilka 18 za
vijake
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032
8

5905178384
011

rdeče-
modra

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / svetilka 18 za
vijake

5. VSEBINA KOMPLETA

5.1 MODELI 0326 / 0327
Št. Postavka Količina

1. Svetilka LED 4 kosi

2. Radijski daljinski upravljalnik z baterijo 1 kos

3. Komplet vijakov in zvočno izolirane podloge za svetilke 1 komplet

5.2 MODEL 0328
Št. Postavka Količina

1. Svetilka LED s 6 diodami SMD, rdeča luč 2 kosi

2. Svetilka LED s 6 diodami SMD, modra svetloba 2 kosi

3. Radijski daljinski upravljalnik z baterijo 1 kos

4. Komplet vijakov in zvočno izolirane podloge za svetilke 1 komplet

6. FUNKCIJE DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

Gumb Funkcija

A prižiganje in ugašanje svetilk

B spreminjanje načina osvetlitve

C spreminjanje načina osvetlitve

D spreminjanje načina osvetlitve

Radijski daljinski upravljalnik napaja baterija 23A 12V.

7. MENJAVA BATERIJE V DALJINSKEM UPRAVLJALNIKU

1. Odvijte majhen vijak na ohišju daljinskega upravljalnika.
2. Dvignite pokrov ohišja.
3. Zamenjajte baterijo z novo 23A 12V.
4. Zaprite ohišje in privijte vijak.

8. MONTAŽA

1. Modeli 0326 / 0327 / 0328 so zasnovani za pritrditev z vijaki.
2. Po namestitvi se prepričajte, da so vse svetilke trdno nameščene in nimajo zračnosti.

9. PRIKLJUČITEV

Barva žice Funkcija

Rdeča napajanje (+)

Črna masa (-)

1. Priključite rdečo žico na napajanje (+).
2. Povežite črno žico z maso (-).
3. Ko je sprejemnik pravilno povezan, bo sprejemnik aktiviran.
4. Z daljinskim upravljalnikom prižgite luči.
5. Na pozitivni (+) kabel namestite varovalko 2 A.
6. Varovalko namestite čim bližje točki odvzema napajanja.
7. Varovalka ni priložena in jo je treba kupiti posebej.
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10. UPORABA

1. Po vklopu svetilke delujejo v trenutno nastavljenem načinu.
2. Način osvetlitve lahko spremenite z gumbi na daljinskem upravljalniku.
3. Izdelek si zapomni zadnji izbrani način delovanja.
4. Daljinski upravljalnik omogoča daljinsko upravljanje razsvetljave.

11. ČIŠČENJE

1. Izdelek čistite z mehko krpo in blagimi čistilnimi sredstvi.
2. Ne uporabljajte agresivnih topil.

12. RECIKLIRANJE IN ODSTRANJEVANJE Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Izrabljenega izdelka in izrabljenih baterij ne odvrzite med mešane odpadke.
2. Rabljeno opremo in baterije oddajte na ustrezna zbirna mesta v skladu z lokalnimi predpisi.

13. SKLADNOST IN OZNAKE

1. Proizvajalec izjavlja, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv Evropske unije.
2. Izdelek je označen z CE.
3. Celotna vsebina izjave o skladnosti CE je na voljo pri proizvajalcu.

14. ODGOVORNOST

Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki je posledica nepravilne namestitve, nepravilne izbire izdelka ali uporabe, ki ni za
predvideni namen.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026

MAN.WSL.29.04.2026 61



SR
Srpski

Упутство за употребу LED упозоравајућих светала — 0326 / 0327
/ 0328

МОДЕЛИ 0326 / 0327 / 0328 - LED сет лампи са даљинским управљачем

Пре употребе производа, пажљиво прочитајте упутства и сачувајте их за будућу употребу.

1. МОДЕЛИ

0326 – EAN: 5905178383991 – боја светла: наранџаста (монтажа шрафовима)
0327 – EAN: 5905178384004 – боја светла: плава (монтажа шрафом)
0328 – EAN: 5905178384011 – боја светла: црвено-плава (монтажа шрафовима)

2. ОПИС ПРОИЗВОДА

Комплет лампи LED са даљинским управљачем је намењен за примену у возилима.
Производ се састоји од 4 LED лампе, контролног пријемника и радио даљинског управљача са 4 дугмета.
Производ има 18 програма осветљења, укључујући 1 стални режим и 17 режима блица.
Производ памти последњи изабрани режим рада.
Модели 0326 / 0327 / 0328 су дизајнирани за монтажу вијцима.

3. БЕЗБЕДНОСТ

1. Не гледајте директно у извор светлости.
2. Користите производ само онако како је предвиђено.
3. Искључите напајање пре састављања, растављања и повезивања.
4. Не користите производ ако су кабл, кућиште или пријемник оштећени или ако постоје видљиви знаци прегревања.
5. Не прикључујте производ на инсталације са несигурним техничким стањем.
6. Користите производ само у инсталацији која је у складу са спецификацијама.
7. Производ није компатибилан са 24 V.
8. Провуците каблове тако да не буду изложени хабању, сечењу, пригњечењу или контакту са врућим или покретним

деловима.
9. Монтажу сме да изведе само специјализована радионица или стручњак за возила.

10. Инсталирајте само у сувим условима и на чистој и сувој површини.
11. Подешавања мењајте само у безбедним условима.
12. Производ није намењен деци.
13. Не кратко спајајте, не бушите, не загревајте и не бацајте батерије у ватру.
14. Производ није намењен за употребу на јавним путевима. Пре монтаже и употребе корисник мора да провери важеће

локалне прописе.
15. Осигурајте прикључке каблова термоскупљајућим или изолованим конектором.
16. Не остављајте неизоловане жице или отворене прикључне тачке.

4. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ

SK
U

EAN Боја
светла

Снага
(сет)

Напет
ост

Температура
складиштења

Радна
температура

Број ЛЕД
диода/лампе

Режими
осветљења

Инстала
ција

032
6

590517838
3991

наранџас
та

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / лампа 18 за
шрафове
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032
7

590517838
4004

плава 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / лампа 18 за
шрафове

032
8

590517838
4011

црвено-
плава

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / лампа 18 за
шрафове

5. САДРЖАЈ СЕТА

5.1 МОДЕЛИ 0326 / 0327

бр. Елемент Количина

1. Лампа LED 4 ком.

2. Радио даљински управљач са батеријом 1 ком.

3. Сет шрафова и звучно изолационих простирки за лампе 1 сет

5.2 МОДЕЛ 0328
бр. Елемент Количина

1. Лампа LED са 6 диода SMD, црвено светло 2 ком.

2. Лампа LED са 6 диода SMD, плаво светло 2 ком.

3. Радио даљински управљач са батеријом 1 ком.

4. Сет шрафова и звучно изолационих простирки за лампе 1 сет

6. ФУНКЦИЈЕ ДАЉИНСКОГ УПРАВЉАЧА

Дугме Функција

A паљење и гашење лампи

B промена режима осветљења

C промена режима осветљења

D промена режима осветљења

Даљински управљач се напаја из батерије 23A 12V.

7. ЗАМЕНА БАТЕРИЈЕ У ДАЉИНСКОМ УПРАВЉАЧУ

1. Одврните мали завртањ на кућишту даљинског управљача.
2. Подигните поклопац кућишта.
3. Замените батерију новом 23A 12V.
4. Затворите кућиште и затегните завртањ.

8. МОНТАЖА

1. Модели 0326 / 0327 / 0328 су дизајнирани за монтажу вијцима.
2. Након инсталације, уверите се да су све лампе стабилне и да се не померају.

9. ПОВЕЗИВАЊЕ

Боја кабла Функција

Црвени напајање (+)

Црно маса (-)

1. Повежите црвену жицу са напајањем (+).
2. Повежите црну жицу са масом (-).
3. Када се правилно повеже, пријемник ће бити активиран.
4. Упалите лампе помоћу даљинског управљача.
5. На позитивни (+) кабл уградите осигурач 2 A.
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6. Осигурач уградите што ближе месту преузимања напајања.
7. Осигурач није укључен и мора се купити одвојено.

10. УПОТРЕБА

1. Након укључивања, лампе раде у тренутно подешеном режиму.
2. Режим осветљења се може променити помоћу дугмади на даљинском управљачу.
3. Производ памти последњи изабрани режим рада.
4. Даљински управљач омогућава бежично управљање осветљењем.

11. ЧИШЋЕЊЕ

1. Очистите производ меком крпом и благим средствима за чишћење.
2. Немојте користити агресивне раствараче.

12. РЕЦИКЛАЖА И ОДЛАГАЊЕ Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Не бацајте искоришћени производ и истрошене батерије у мешовити отпад.
2. Коришћену опрему и батерије предајте одговарајућим сабирним местима у складу са локалним прописима.

13. УСАГЛАШЕНОСТ И ОЗНАКЕ

1. Произвођач изјављује да производ испуњава захтеве релевантних директива Европске уније.
2. Производ је означен са CE.
3. Комплетан садржај изјаве о усаглашености CE доступан је од произвођача.

14. ОДГОВОРНОСТ

Произвођач није одговоран за штету насталу због погрешне инсталације, погрешног избора производа или употребе
другачије од предвиђене.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026
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LT
Lietuvių LED įspėjamųjų žibintų naudojimo instrukcija — 0326 / 0327 / 0328

MODELIAI 0326 / 0327 / 0328 - LED lempų rinkinys su nuotolinio valdymo pultu

Prieš naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite instrukcijas ir išsaugokite jas ateityje.

1. MODELIAI

0326 – EAN: 5905178383991 – šviesos spalva: oranžinė (sraigtinis tvirtinimas)
0327 – EAN: 5905178384004 – šviesos spalva: mėlyna (sraigtinis tvirtinimas)
0328 – EAN: 5905178384011 – šviesos spalva: raudona-mėlyna (tvirtinimas varžtais)

2. GAMINIO APRAŠYMAS

Lempos rinkinys LED su nuotolinio valdymo pultu yra skirtas naudoti transporto priemonėse.
Gaminį sudaro 4 LED lempos, valdymo imtuvas ir radijo nuotolinio valdymo pultas su 4 mygtukais.
Gaminys turi 18 apšvietimo programų, įskaitant 1 nuolatinį režimą ir 17 blykstės režimų.
Gaminys prisimena paskutinį pasirinktą veikimo režimą.
Modeliai 0326 / 0327 / 0328 skirti tvirtinti varžtais.

3. SAUGA

1. Nežiūrėkite tiesiai į šviesos šaltinį.
2. Naudokite gaminį tik pagal paskirtį.
3. Prieš surinkdami, išardydami ir prijungdami, išjunkite maitinimą.
4. Nenaudokite gaminio, jei kabelis, korpusas arba imtuvas pažeisti arba jei matomi perkaitimo požymiai.
5. Nejunkite gaminio prie neaiškios techninės būklės įrenginių.
6. Gaminį naudokite tik instaliacijoje, kuri atitinka specifikacijas.
7. Gaminys nesuderinamas su 24 V įtampa.
8. Kabelius nutieskite taip, kad jie nebūtų veikiami trinties, pjūvių, prispaudimo ar sąlyčio su karštomis arba judančiomis dalimis.
9. Montavimą turi atlikti tik specializuotos dirbtuvės arba automobilių srities specialistas.

10. Montuokite tik sausomis sąlygomis ir ant švaraus ir sauso paviršiaus.
11. Keiskite nustatymus tik saugiomis sąlygomis.
12. Gaminys nėra skirtas vaikams.
13. Nesukelkite baterijų trumpojo jungimo, nepradurkite, nekaitinkite ir nemeskite jų į ugnį.
14. Gaminys nėra skirtas naudoti viešuosiuose keliuose. Prieš montavimą ir naudojimą naudotojas turi patikrinti taikomus

vietinius teisės aktus.
15. Kabelių jungtis pritvirtinkite termiškai susitraukiančiais vamzdeliais arba izoliuota jungtimi.
16. Nepalikite neizoliuotų laidų ar atvirų prijungimo taškų.

4. TECHNINIAI DUOMENYS

SK
U

EAN Šviesos
spalva

Galia
(rinkinys)

Įtam
pa

Laikymo
temperatūra

Darbinė
temperatūra

Šviesos diodų
skaičius / lempa

Apšvietimo
režimai

Surinki
mas

032
6

590517838
3991

oranžinė 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lempa 18 varžtam
s

032
7

590517838
4004

mėlyna 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lempa 18 varžtam
s
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032
8

590517838
4011

raudona-
mėlyna

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lempa 18 varžtam
s

5. RINKINIO TURINYS

5.1 MODELIAI 0326 / 0327
Nr. Punktas Kiekis

1. Lempa LED 4 vnt.

2. Radijo nuotolinio valdymo pultas su baterija 1 vnt.

3. Lempos varžtų ir garso izoliacinių kilimėlių rinkinys 1 rinkinys

5.2 MODELIS 0328
Nr. Punktas Kiekis

1. Lempa LED su 6 diodais SMD, raudona šviesa 2 vnt.

2. Lempa LED su 6 diodais SMD, mėlyna šviesa 2 vnt.

3. Radijo nuotolinio valdymo pultas su baterija 1 vnt.

4. Lempos varžtų ir garso izoliacinių kilimėlių rinkinys 1 rinkinys

6. NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

Mygtukas Funkcija

A įjungia ir išjungia lempas

B pakeisti apšvietimo režimą

C pakeisti apšvietimo režimą

D pakeisti apšvietimo režimą

Radijo nuotolinio valdymo pultas maitinamas 23A 12V baterija.

7. NUOTOLINIO VALDYMO PULTO BATERIJOS KEITIMAS

1. Atsukite mažą varžtą ant nuotolinio valdymo pulto korpuso.
2. Pakelkite korpuso dangtį.
3. Pakeiskite bateriją nauja 23A 12V.
4. Uždarykite korpusą ir priveržkite varžtą.

8. MONTAVIMAS

1. Modeliai 0326 / 0327 / 0328 skirti tvirtinti varžtais.
2. Sumontavę įsitikinkite, kad visos lempos pritvirtintos stabiliai ir neturi laisvumo.

9. PRIJUNGIMAS

Laido spalva Funkcija

Raudona maitinimas (+)

Juoda masė (-)

1. Prijunkite raudoną laidą prie maitinimo šaltinio (+).
2. Juodą laidą prijunkite prie masės (-).
3. Tinkamai prijungus, imtuvas bus aktyvuotas.
4. Nuotolinio valdymo pulteliu įjunkite lemputes.
5. Ant teigiamo (+) kabelio sumontuokite 2 A saugiklį.
6. Saugiklį montuokite kuo arčiau maitinimo paėmimo taško.
7. Saugiklis nepridedamas, jį reikia įsigyti atskirai.
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10. NAUDOJIMAS

1. Įsijungus, lempos veikia šiuo metu nustatytu režimu.
2. Apšvietimo režimą galima pakeisti nuotolinio valdymo pulto mygtukais.
3. Gaminys prisimena paskutinį pasirinktą veikimo režimą.
4. Nuotolinio valdymo pultelis leidžia nuotoliniu būdu valdyti apšvietimą.

11. VALYMAS

1. Nuvalykite gaminį minkšta šluoste ir švelniomis valymo priemonėmis.
2. Nenaudokite agresyvių tirpiklių.

12. PERDIRBIMAS IR ŠALINIMAS Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Neišmeskite panaudoto gaminio ir panaudotų baterijų į mišrias atliekas.
2. Panaudotą įrangą ir baterijas pristatykite į atitinkamus surinkimo punktus pagal vietinius reikalavimus.

13. ATITIKTIS IR ŽENKLINIMAS

1. Gamintojas deklaruoja, kad gaminys atitinka atitinkamų Europos Sąjungos direktyvų reikalavimus.
2. Gaminys pažymėtas CE.
3. Visą atitikties deklaracijos CE turinį galite gauti iš gamintojo.

14. ATSAKOMYBĖ

Gamintojas neatsako už žalą, atsiradusią dėl netinkamo įrengimo, netinkamo gaminio pasirinkimo ar naudojimo ne pagal
paskirtį.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026
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LV
Latviešu

LED brīdinājuma lukturu lietošanas instrukcija — 0326 / 0327 /
0328

MODEĻI 0326 / 0327 / 0328 - LED lampu komplekts ar tālvadības pulti

Pirms produkta lietošanas uzmanīgi izlasiet instrukcijas un saglabājiet tās turpmākai uzziņai.

1. MODEĻI

0326 – EAN: 5905178383991 – gaismas krāsa: oranža (skrūves stiprinājums)
0327 – EAN: 5905178384004 – gaismas krāsa: zila (skrūves stiprinājums)
0328 – EAN: 5905178384011 – gaismas krāsa: sarkanzila (skrūves stiprinājums)

2. PRODUKTA APRAKSTS

Lampu komplekts LED ar tālvadības pulti ir paredzēts lietošanai automašīnā.
Produkts sastāv no 4 LED lampām, vadības uztvērēja un radio tālvadības pults ar 4 pogām.
Produktam ir 18 apgaismojuma programmas, tostarp 1 pastāvīgais režīms un 17 zibspuldzes režīmi.
Izstrādājums atceras pēdējo izvēlēto darbības režīmu.
Modeļi 0326 / 0327 / 0328 ir paredzēti skrūvju stiprināšanai.

3. DROŠĪBA

1. Neskatieties tieši gaismas avotā.
2. Izmantojiet produktu tikai tā, kā paredzēts.
3. Pirms montāžas, demontāžas un pievienošanas izslēdziet strāvu.
4. Nelietojiet produktu, ja kabelis, korpuss vai uztvērējs ir bojāts vai ir redzamas pārkaršanas pazīmes.
5. Nepievienojiet izstrādājumu instalācijām ar nenoteiktu tehnisko stāvokli.
6. Izmantojiet izstrādājumu tikai instalācijā, kas atbilst specifikācijām.
7. Produkts nav saderīgs ar 24 V spriegumu.
8. Izvietojiet kabeļus tā, lai tie nebūtu pakļauti berzei, iegriezumiem, saspiešanai vai saskarei ar karstām vai kustīgām daļām.
9. Uzstādīšanu drīkst veikt tikai specializētā darbnīcā vai transportlīdzekļu speciālists.

10. Uzstādiet tikai sausos apstākļos un uz tīras un sausas virsmas.
11. Mainiet iestatījumus tikai drošos apstākļos.
12. Produkts nav paredzēts bērniem.
13. Neizraisiet bateriju īssavienojumu, nepārduriet, nekarsējiet un nemetiet tās ugunī.
14. Produkts nav paredzēts lietošanai uz koplietošanas ceļiem. Pirms uzstādīšanas un lietošanas lietotājam jāpārbauda

piemērojamie vietējie noteikumi.
15. Nostipriniet kabeļu savienojumus ar termiski saraušanās caurulēm vai izolētu savienotāju.
16. Neatstājiet neizolētus vadus vai atklātus savienojuma punktus.

4. TEHNISKIE DATI

SK
U

EAN Gaismas
krāsa

Jauda
(komplekts)

Spriegu
ms

Uzglabāšanas
temperatūra

Darba
temperatūra

LED
skaits/lamp
a

Apgaismojuma
režīmi

Asambl
eja

032
6

590517838
3991

oranžs 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 skrūvē
m

032
7

590517838
4004

zils 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 skrūvē
m
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032
8

590517838
4011

sarkanzils 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lampa 18 skrūvē
m

5. KOMPLEKTA SATURS

5.1 MODEĻI 0326 / 0327
Nr. Vienums Daudzums

1. Lampa LED 4 gab.

2. Radio tālvadības pults ar bateriju 1 gab.

3. Skrūvju komplekts un trokšņu slāpēšanas paliktņi lampām 1 komplekts

5.2 MODELIS 0328
Nr. Vienums Daudzums

1. Lampa LED ar 6 diodēm SMD, sarkana gaisma 2 gab.

2. Lampa LED ar 6 diodēm SMD, zila gaisma 2 gab.

3. Radio tālvadības pults ar bateriju 1 gab.

4. Skrūvju komplekts un trokšņu slāpēšanas paliktņi lampām 1 komplekts

6. TĀLVADĪBAS PULTS FUNKCIJAS

Poga Funkcija

A ieslēdz un izslēdz lampas

B mainot apgaismojuma režīmu

C mainot apgaismojuma režīmu

D mainot apgaismojuma režīmu

Radio tālvadības pulti darbina 23A 12V baterija.

7. TĀLVADĪBAS PULTS BATERIJAS NOMAIŅA

1. Atskrūvējiet mazo skrūvi uz tālvadības pults korpusa.
2. Paceliet korpusa vāku.
3. Nomainiet akumulatoru ar jaunu 23A 12V.
4. Aizveriet korpusu un pievelciet skrūvi.

8. UZSTĀDĪŠANA

1. Modeļi 0326 / 0327 / 0328 ir paredzēti skrūvju stiprināšanai.
2. Pēc uzstādīšanas pārliecinieties, vai visas lampas ir uzstādītas stabili un tām nav brīvas brīvās vietas.

9. PIESLĒGŠANA

Vada krāsa Funkcija

Sarkans barošana (+)

Melns masa (-)

1. Pievienojiet sarkano vadu strāvas padevei (+).
2. Pievienojiet melno vadu masai (-).
3. Kad savienojums ir izveidots pareizi, uztvērējs tiks aktivizēts.
4. Ieslēdziet lampas, izmantojot tālvadības pulti.
5. Uz pozitīvā (+) kabeļa uzstādiet 2 A drošinātāju.
6. Drošinātāju uzstādiet pēc iespējas tuvāk barošanas pieslēguma punktam.
7. Drošinātājs nav iekļauts, un tas jāiegādājas atsevišķi.
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10. LIETOŠANA

1. Pēc ieslēgšanas lampas darbojas pašlaik iestatītajā režīmā.
2. Apgaismojuma režīmu var mainīt, izmantojot tālvadības pults pogas.
3. Izstrādājums atceras pēdējo izvēlēto darbības režīmu.
4. Tālvadības pults ļauj attālināti vadīt apgaismojumu.

11. TĪRĪŠANA

1. Notīriet produktu ar mīkstu drāniņu un maigiem tīrīšanas līdzekļiem.
2. Neizmantojiet agresīvus šķīdinātājus.

12. PĀRSTRĀDE UN UTILIZĀCIJA Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Neizmetiet nolietoto produktu un izlietotās baterijas jauktajos atkritumos.
2. Nododiet lietoto aprīkojumu un baterijas atbilstošos savākšanas punktos saskaņā ar vietējiem noteikumiem.

13. ATBILSTĪBA UN MARĶĒJUMI

1. Ražotājs apliecina, ka prece atbilst attiecīgo Eiropas Savienības direktīvu prasībām.
2. Produkts ir marķēts ar CE.
3. Pilns atbilstības deklarācijas CE saturs ir pieejams no ražotāja.

14. ATBILDĪBA

Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, kas radušies nepareizas uzstādīšanas, nepareizas produkta izvēles vai izmantošanas, kas
nav paredzēta paredzētajam mērķim, rezultātā.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026
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ET
Eesti LED-hoiatustulede kasutusjuhend — 0326 / 0327 / 0328

MUDELID 0326 / 0327 / 0328 - LED kaugjuhtimispuldiga lampide komplekt

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt juhiseid ja hoidke need edaspidiseks kasutamiseks alles.

1. MUDELID

0326 – EAN: 5905178383991 – valguse värv: oranž (kruvikinnitus)
0327 – EAN: 5905178384004 – valguse värv: sinine (kruvikinnitus)
0328 – EAN: 5905178384011 – valguse värv: punane-sinine (kruvikinnitus)

2. TOOTE KIRJELDUS

Kaugjuhtimispuldiga lambikomplekt LED on mõeldud kasutamiseks sõidukites.
Toode koosneb 4-st LED lambist, juhtvastuvõtjast ja 4 nupuga raadiopuldist.
Tootel on 18 valgustusprogrammi, sealhulgas 1 püsirežiim ja 17 välgurežiimi.
Toode jätab meelde viimati valitud töörežiimi.
Mudelid 0326 / 0327 / 0328 on mõeldud kruvidega kinnitamiseks.

3. OHUTUS

1. Ärge vaadake otse valgusallikasse.
2. Kasutage toodet ainult ettenähtud viisil.
3. Enne kokkupanekut, lahtivõtmist ja ühendamist lülitage toide välja.
4. Ärge kasutage toodet, kui kaabel, korpus või vastuvõtja on kahjustatud või kui esineb nähtavaid ülekuumenemise märke.
5. Ärge ühendage toodet seadmetega, mille tehniline seisukord on ebakindel.
6. Kasutage toodet ainult spetsifikatsioonidele vastava paigalduse korral.
7. Toode ei ühildu 24 V pingega.
8. Paigaldage kaablid nii, et need ei oleks hõõrdumise, lõikamise, muljumise ega kuumade või liikuvate osadega kokkupuute

ohus.
9. Paigaldust tohib teha ainult spetsialiseeritud töökojas või sõidukite spetsialist.

10. Paigaldage ainult kuivades tingimustes ning puhtale ja kuivale pinnale.
11. Muutke seadeid ainult ohututes tingimustes.
12. Toode ei ole mõeldud lastele.
13. Ärge lühistage, torgake läbi, kuumutage ega visake patareisid tulle.
14. Toode ei ole ette nähtud kasutamiseks avalikel teedel. Enne paigaldamist ja kasutamist peab kasutaja kontrollima kehtivaid

kohalikke nõudeid.
15. Kinnitage kaabliühendused termokahanevate torude või isoleeritud pistikuga.
16. Ärge jätke juhtmeid isoleerimata ega katmata ühenduspunkte.

4. TEHNILISED ANDMED

SK
U

EAN Valguse
värv

Võimsus
(komplekt)

Pin
ge

Säilitustemper
atuur

Töötempera
tuur

LED-ide arv lambi
kohta

Valgustusreži
imid

Kogunem
ine

032
6

590517838
3991

oranž 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C –
+50°C

6 / lamp 18 kruvide
jaoks

032
7

590517838
4004

sinine 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C –
+50°C

6 / lamp 18 kruvide
jaoks
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032
8

590517838
4011

punane-
sinine

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C –
+50°C

6 / lamp 18 kruvide
jaoks

5. KOMPLEKTI SISU

5.1 MUDELID 0326 / 0327
Ei. Punkt Kogus

1. Lamp LED 4 tk

2. Patareiga raadiokaugjuhtimispult 1 tk

3. Kruvide komplekt ja mürasummutavad padjad lampidele 1 komplekt

5.2 MUDEL 0328
Ei. Punkt Kogus

1. Lamp LED 6 dioodiga SMD, punane tuli 2 tk

2. Lamp LED 6 dioodiga SMD, sinine tuli 2 tk

3. Patareiga raadiokaugjuhtimispult 1 tk

4. Kruvide komplekt ja mürasummutavad padjad lampidele 1 komplekt

6. KAUGJUHTIMISPULDI FUNKTSIOONID

Nupp Funktsioon

A lampide sisse- ja väljalülitamine

B valgustusrežiimi muutmine

C valgustusrežiimi muutmine

D valgustusrežiimi muutmine

Kaugjuhtimispuldi toiteallikaks on 23A 12V patarei.

7. KAUGJUHTIMISPULDI PATAREI VAHETAMINE

1. Keerake lahti kaugjuhtimispuldi korpuse väike kruvi.
2. Tõstke korpuse kate üles.
3. Asendage aku uuega 23A 12V.
4. Sulgege korpus ja keerake kruvi kinni.

8. PAIGALDAMINE

1. Mudelid 0326 / 0327 / 0328 on mõeldud kruvidega kinnitamiseks.
2. Pärast paigaldamist veenduge, et kõik lambid on stabiilselt paigaldatud ja neil pole lõtku.

9. ÜHENDAMINE

Traadi värv Funktsioon

Punane toide (+)

Must mass (-)

1. Ühendage punane juhe toiteallikaga (+).
2. Ühendage must juhe maandusega (-).
3. Kui see on õigesti ühendatud, aktiveeritakse vastuvõtja.
4. Lülitage kaugjuhtimispuldi abil lambid sisse.
5. Paigaldage positiivsele (+) kaablile 2 A kaitse.
6. Paigaldage kaitse võimalikult lähedale toitepunktile.
7. Kaitse ei kuulu komplekti ja tuleb osta eraldi.
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10. KASUTAMINE

1. Pärast sisselülitamist töötavad lambid hetkel seadistatud režiimis.
2. Valgustusrežiimi saab muuta kaugjuhtimispuldi nuppude abil.
3. Toode jätab meelde viimati valitud töörežiimi.
4. Kaugjuhtimispult võimaldab valgustust kaugjuhtida.

11. PUHASTAMINE

1. Puhastage toodet pehme lapi ja pehmete puhastusvahenditega.
2. Ärge kasutage agressiivseid lahusteid.

12. RINGLUSSEVÕTT JA KÕRVALDAMINE Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Ärge visake kasutatud toodet ega kasutatud patareisid segaolmejäätmete hulka.
2. Viige kasutatud seade ja patareid sobivatesse kogumispunktidesse kohalike eeskirjade kohaselt.

13. VASTAVUS JA MÄRGISTUSED

1. Tootja kinnitab, et toode vastab asjakohaste Euroopa Liidu direktiivide nõuetele.
2. Toode on märgistatud CE-ga.
3. Vastavusdeklaratsiooni CE täielik sisu on saadaval tootjalt.

14. VASTUTUS

Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad valest paigaldamisest, toote valest valikust või mittesihipärasest kasutamisest.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
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UA
Українська

Інструкція з експлуатації LED попереджувальних ламп — 0326 /
0327 / 0328

МОДЕЛІ 0326 / 0327 / 0328 - LED комплект ламп з дистанційним керуванням

Перед використанням виробу уважно прочитайте інструкції та збережіть їх для використання в майбутньому.

1. МОДЕЛІ

0326 – EAN: 5905178383991 – колір світла: помаранчевий (кріплення на гвинтах)
0327 – EAN: 5905178384004 – колір світла: синій (кріплення гвинтами)
0328 – EAN: 5905178384011 – колір світла: червоно-синій (кріплення на гвинтах)

2. ОПИС ВИРОБУ

Набір ламп LED з дистанційним керуванням призначений для застосування в автомобілях.
Виріб складається з 4 ламп LED, приймача керування та радіопульта з 4 кнопками.
Виріб має 18 програм освітлення, включаючи 1 постійний режим і 17 режимів спалаху.
Виріб запам'ятовує останній вибраний режим роботи.
Моделі 0326 / 0327 / 0328 призначені для гвинтового кріплення.

3. БЕЗПЕКА

1. Не дивіться прямо на джерело світла.
2. Використовуйте продукт лише за призначенням.
3. Вимкніть живлення перед складанням, розбиранням і підключенням.
4. Не використовуйте продукт, якщо кабель, корпус або приймач пошкоджені, або якщо є видимі ознаки перегрівання.
5. Не підключайте виріб до установок з невизначеним технічним станом.
6. Використовуйте продукт лише в установці, яка відповідає специфікаціям.
7. Продукт не сумісний із напругою 24 V.
8. Прокладайте кабелі так, щоб вони не зазнавали стирання, порізів, притискання або контакту з гарячими чи рухомими

частинами.
9. Монтаж має виконуватися лише у спеціалізованій майстерні або фахівцем з автомобільної галузі.

10. Встановлюйте лише в сухих умовах і на чистій і сухій поверхні.
11. Змінюйте налаштування лише в безпечних умовах.
12. Продукт не призначений для дітей.
13. Не замикайте батарейки, не проколюйте, не нагрівайте й не кидайте їх у вогонь.
14. Продукт не призначений для використання на дорогах загального користування. Перед монтажем і використанням

користувач повинен перевірити чинні місцеві норми.
15. Закріпіть кабельні з’єднання за допомогою термозбіжної трубки або ізольованого з’єднувача.
16. Не залишайте неізольовані проводи або відкриті точки з’єднання.

4. ТЕХНІЧНІ ДАНІ

SK
U

EAN Колір
світла

Потужність
(набір)

Напр
уга

Температура
зберігання

Робоча
температура

Кількість
світлодіодів/
лампу

Режими
освітлення

Збірка

032
6

59051783
83991

помаран
чевий

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / лампа 18 для
гвинтів
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032
7

59051783
84004

синій 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / лампа 18 для
гвинтів

032
8

59051783
84011

червоно-
синій

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / лампа 18 для
гвинтів

5. КОМПЛЕКТАЦІЯ

5.1 МОДЕЛІ 0326 / 0327

Ні. Пункт Кількість

1. Лампа LED 4 шт.

2. Радіо пульт з батарейкою 1 шт.

3. Набір гвинтів і звукоізоляційних килимків для світильників 1 компл.

5.2 МОДЕЛЬ 0328
Ні. Пункт Кількість

1. Лампа LED на 6 діодів SMD, червоне світло 2 шт.

2. Лампа LED з 6 діодами SMD, синє світло 2 шт.

3. Радіо пульт з батарейкою 1 шт.

4. Набір гвинтів і звукоізоляційних килимків для світильників 1 компл.

6. ФУНКЦІЇ ПУЛЬТА ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ

Кнопка Функція

A вмикання та вимикання ламп

B зміна режиму освітлення

C зміна режиму освітлення

D зміна режиму освітлення

Пульт дистанційного керування живиться від батареї 23A 12V.

7. ЗАМІНА БАТАРЕЙКИ В ПУЛЬТІ

1. Відкрутіть маленький гвинт на корпусі пульта дистанційного керування.
2. Підніміть кришку корпусу.
3. Замініть акумулятор на новий 23A 12V.
4. Закрийте корпус і затягніть гвинт.

8. МОНТАЖ

1. Моделі 0326 / 0327 / 0328 призначені для гвинтового кріплення.
2. Після встановлення переконайтеся, що всі лампи встановлені стабільно та не мають люфтів.

9. ПІДКЛЮЧЕННЯ

Колір проводу Функція

Червоний живлення (+)

Чорний маса (-)

1. Підключіть червоний дріт до джерела живлення (+).
2. Під’єднайте чорний дріт до заземлення (-).
3. Після правильного підключення приймач буде активовано.
4. Увімкніть лампи за допомогою пульта дистанційного керування.
5. Встановіть запобіжник 2 A на додатний (+) кабель.
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6. Встановіть запобіжник якомога ближче до точки відбору живлення.
7. Запобіжник не входить до комплекту, його потрібно придбати окремо.

10. ВИКОРИСТАННЯ

1. Після ввімкнення лампи працюють у поточному встановленому режимі.
2. Режим освітлення можна змінити за допомогою кнопок на пульті.
3. Виріб запам'ятовує останній вибраний режим роботи.
4. Пульт дистанційного керування дозволяє дистанційно керувати освітленням.

11. ОЧИЩЕННЯ

1. Чистіть виріб м’якою тканиною з м’якими миючими засобами.
2. Не використовуйте агресивні розчинники.

12. ПЕРЕРОБКА ТА УТИЛІЗАЦІЯ Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Не викидайте використаний продукт і використані батареї разом зі змішаним сміттям.
2. Використане обладнання та батарейки здавайте до відповідних пунктів збору згідно з місцевими правилами.

13. ВІДПОВІДНІСТЬ І МАРКУВАННЯ

1. Виробник заявляє, що продукт відповідає вимогам відповідних директив Європейського Союзу.
2. Продукт позначено CE.
3. Повний вміст декларації про відповідність CE доступний у виробника.

14. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ

Виробник не несе відповідальності за шкоду, спричинену неправильним встановленням, неправильним вибором
продукту або використанням не за призначенням.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026

MAN.WSL.29.04.2026 76



RU
Русский

Руководство по эксплуатации LED сигнальных ламп — 0326 /
0327 / 0328

МОДЕЛИ 0326 / 0327 / 0328 — комплект ламп LED с дистанционным управлением

Перед использованием продукта внимательно прочитайте инструкции и сохраните их для дальнейшего использования.

1. МОДЕЛИ

0326 – EAN: 5905178383991 – цвет света: оранжевый (винтовое крепление)
0327 – EAN: 5905178384004 – цвет света: синий (винтовое крепление)
0328 – EAN: 5905178384011 – цвет света: красно-синий (винтовое крепление)

2. ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

Комплект ламп LED с дистанционным управлением предназначен для использования в транспортных средствах.
Изделие состоит из 4 ламп LED, приемника управления и радиопульта дистанционного управления с 4 кнопками.
Изделие имеет 18 программ освещения, включая 1 постоянный режим и 17 режимов вспышки.
Изделие запоминает последний выбранный режим работы.
Модели 0326 / 0327 / 0328 предназначены для крепления винтами.

3. БЕЗОПАСНОСТЬ

1. Не смотрите прямо на источник света.
2. Используйте продукт только по назначению.
3. Перед сборкой, разборкой и подключением отключите питание.
4. Не используйте изделие, если кабель, корпус или приемник повреждены либо есть видимые признаки перегрева.
5. Не подключайте изделие к установкам с неопределенным техническим состоянием.
6. Используйте продукт только при установке, соответствующей спецификациям.
7. Изделие не совместимо с напряжением 24 V.
8. Прокладывайте кабели так, чтобы они не подвергались истиранию, порезам, сдавливанию или контакту с горячими

либо движущимися деталями.
9. Монтаж должен выполняться только в специализированной мастерской или специалистом по автомобилям.

10. Устанавливайте только в сухих условиях на чистую и сухую поверхность.
11. Изменяйте настройки только в безопасных условиях.
12. Продукт не предназначен для детей.
13. Не замыкайте батарейки, не прокалывайте, не нагревайте и не бросайте их в огонь.
14. Изделие не предназначено для использования на дорогах общего пользования. Перед установкой и использованием

пользователь должен проверить действующие местные нормы.
15. Закрепите кабельные соединения с помощью термоусадочной трубки или изолированного разъема.
16. Не оставляйте неизолированные провода или открытые точки подключения.

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

SK
U

EAN Цвет
света

Мощность
(установлена)

Напря
жение

Температура
хранения

Рабочая
температура

Количество
светодиодов/
лампа

Режимы
освещения

Сборк
а

03
26

59051783
83991

оранже
вый

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / лампа 18 для
винто
в
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03
27

59051783
84004

синий 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / лампа 18 для
винто
в

03
28

59051783
84011

красно-
синий

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / лампа 18 для
винто
в

5. КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

5.1 МОДЕЛИ 0326 / 0327
Нет. Предмет Количество

1. Лампа LED 4 шт.

2. Радиопульт дистанционного управления с батарейкой 1 шт.

3. Комплект винтов и звукоизоляционных ковриков для ламп 1 компл.

5.2 МОДЕЛЬ 0328

Нет. Предмет Количество

1. Лампа LED с 6 диодами SMD, красный свет 2 шт.

2. Лампа LED с 6 диодами SMD, синий свет Кнопка 2 шт.

3. Радиопульт дистанционного управления с батарейкой 1 шт.

4. Комплект винтов и звукоизоляционных ковриков для ламп 1 компл.

6. ФУНКЦИИ ПУЛЬТА ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ

Кнопка Функция

A включение и выключение ламп

B изменение режима освещения

C изменение режима освещения

D изменение режима освещения

Пульт дистанционного управления питается от батареи 23A 12V.

7. ЗАМЕНА БАТАРЕЙКИ В ПУЛЬТЕ

1. Отвинтите небольшой винт на корпусе пульта дистанционного управления.
2. Поднимите крышку корпуса.
3. Замените аккумулятор на новый 23A 12V.
4. Закройте корпус и затяните винт.

8. МОНТАЖ

1. Модели 0326 / 0327 / 0328 предназначены для крепления винтами.
2. После установки убедитесь, что все лампы установлены устойчиво и не имеют люфта.

9. ПОДКЛЮЧЕНИЕ

Цвет провода Функция

Красный питание (+)

Черный масса (-)

1. Подключите красный провод к источнику питания (+).
2. Подключите черный провод к массе (-).
3. После правильного подключения приемник будет активирован.
4. Включите лампы с помощью пульта дистанционного управления.
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5. Установите предохранитель 2 A на положительный (+) кабель.
6. Установите предохранитель как можно ближе к точке отбора питания.
7. Предохранитель не входит в комплект и приобретается отдельно.

10. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

1. После включения лампы работают в текущем установленном режиме.
2. Режим освещения можно изменить с помощью кнопок пульта дистанционного управления.
3. Изделие запоминает последний выбранный режим работы.
4. Пульт дистанционного управления позволяет удаленно управлять освещением.

11. ОЧИСТКА

1. Очищайте изделие мягкой тканью и мягкими чистящими средствами.
2. Не используйте агрессивные растворители.

12. ПЕРЕРАБОТКА И УТИЛИЗАЦИЯ
Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Не выбрасывайте использованное изделие и использованные батареи в смешанные отходы.
2. Использованное оборудование и батарейки сдавайте в соответствующие пункты сбора согласно местным правилам.

13. СООТВЕТСТВИЕ И МАРКИРОВКИ

1. Производитель заявляет, что изделие соответствует требованиям соответствующих директив Европейского Союза.
2. Изделие отмечено CE.
3. Полное содержание декларации соответствия CE можно получить у производителя.

14. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ

Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший в результате неправильной установки, неправильного
выбора продукта или использования не по назначению.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

AD CRAS Spolka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwalki, Polska NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl safe@sklepledy.pl
MAN.WSL.29.04.2026

MAN.WSL.29.04.2026 79



TR
Türkçe LED uyarı lambaları kullanım kılavuzu — 0326 / 0327 / 0328

MODELLER 0326 / 0327 / 0328 - LED uzaktan kumandalı lamba seti

Ürünü kullanmadan önce talimatları dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.

1. MODELLER

0326 – EAN: 5905178383991 – ışık rengi: turuncu (vida montajı)
0327 – EAN: 5905178384004 – ışık rengi: mavi (vida montajı)
0328 – EAN: 5905178384011 – ışık rengi: kırmızı-mavi (vida montajı)

2. ÜRÜN AÇIKLAMASI

Uzaktan kumandalı LED lamba seti araç uygulamalarına yöneliktir.
Ürün 4 LED lamba, bir kontrol alıcısı ve 4 düğmeli bir radyo uzaktan kumandasından oluşur.
Üründe 1 kalıcı mod ve 17 flaş modu dahil 18 aydınlatma programı bulunur.
Ürün en son seçilen çalışma modunu hatırlar.
0326 / 0327 / 0328 modelleri vidalı montaj için tasarlanmıştır.

3. GÜVENLİK

1. Doğrudan ışık kaynağına bakmayın.
2. Ürünü yalnızca amacına uygun olarak kullanın.
3. Montaj, sökme ve bağlantı işlemlerinden önce gücü kapatın.
4. Kablo, muhafaza veya alıcı hasarlıysa ya da görünür aşırı ısınma belirtileri varsa ürünü kullanmayın.
5. Ürünü, teknik durumu belirsiz olan kurulumlara bağlamayın.
6. Ürünü yalnızca spesifikasyonlara uygun kurulumda kullanın.
7. Ürün 24 V ile uyumlu değildir.
8. Kabloları aşınma, kesilme, ezilme veya sıcak ya da hareketli parçalarla temas riski olmayacak şekilde döşeyin.
9. Kurulum yalnızca uzman bir atölyede veya otomotiv uzmanı tarafından yapılmalıdır.

10. Yalnızca kuru koşullarda, temiz ve kuru bir yüzeye monte edin.
11. Ayarları yalnızca güvenli koşullarda değiştirin.
12. Ürün çocuklara yönelik değildir.
13. Pilleri kısa devre yaptırmayın, delmeyin, ısıtmayın veya ateşe atmayın.
14. Ürün kamuya açık yollarda kullanım için tasarlanmamıştır. Kurulum ve kullanımdan önce kullanıcı geçerli yerel düzenlemeleri

kontrol etmelidir.
15. Kablo bağlantılarını ısıyla daralan boru veya yalıtımlı konnektörle sabitleyin.
16. Yalıtımsız kabloları veya açıkta kalan bağlantı noktalarını bırakmayın.

4. TEKNİK VERİLER

SKU EAN Işık rengi Güç
(ayar)

Gerili
m

Depolama
sıcaklığı

Çalışma
sıcaklığı

LED/lamba
sayısı

Aydınlatma
modları

Montaj

032
6

59051783839
91

turuncu 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lamba 18 vidalar
için

032
7

59051783840
04

mavi 4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lamba 18 vidalar
için
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032
8

59051783840
11

kırmızı-
mavi

4 W 12 V -30°C – +50°C -30°C – +50°C 6 / lamba 18 vidalar
için

5. SET İÇERİĞİ

5.1 MODELLER 0326 / 0327
Hayır. Öğe Adet

1. Lamba LED 4 adet

2. Pilli radyo uzaktan kumanda 1 adet

3. Lambalar için vida ve ses yalıtım matları seti 1 set

5.2 MODEL 0328
Hayır. Öğe Adet

1. 6 diyotlu SMD lamba LED, kırmızı ışık 2 adet

2. 6 diyotlu SMD lamba LED, mavi ışık 2 adet

3. Pilli radyo uzaktan kumanda 1 adet

4. Lambalar için vida ve ses yalıtım matları seti 1 set

6. UZAKTAN KUMANDA FONKSİYONLARI

Düğmesi Fonksiyonu

A lambaları açıp kapatma

B aydınlatma modunu değiştirme

C aydınlatma modunu değiştirme

D aydınlatma modunu değiştirme

Radyo uzaktan kumandası bir 23A 12V pille çalışır.

7. UZAKTAN KUMANDA PİLİNİN DEĞİŞTİRİLMESİ

1. Uzaktan kumanda muhafazasındaki küçük vidayı sökün.
2. Muhafaza kapağını kaldırın.
3. Pili yenisiyle değiştirin 23A 12V.
4. Muhafazayı kapatın ve vidayı sıkın.

8. MONTAJ

1. 0326 / 0327 / 0328 modelleri vidalı montaj için tasarlanmıştır.
2. Kurulumdan sonra tüm lambaların sağlam bir şekilde monte edildiğinden ve boşluk olmadığından emin olun.

9. BAĞLANTI

Kablo rengi Fonksiyonu

Kırmızı besleme (+)

Siyah şase (-)

1. Kırmızı kabloyu güç kaynağına (+) bağlayın.
2. Siyah kabloyu şaseye (-) bağlayın.
3. Doğru şekilde bağlandıktan sonra alıcı etkinleştirilecektir.
4. Uzaktan kumandayı kullanarak lambaları açın.
5. Pozitif (+) kabloya 2 A sigorta takın.
6. Sigortayı güç alma noktasına mümkün olduğunca yakın monte edin.
7. Sigorta dahil değildir ve ayrı olarak satın alınmalıdır.
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10. KULLANIM

1. Açıldıktan sonra lambalar geçerli olarak ayarlanan modda çalışır.
2. Aydınlatma modu uzaktan kumanda düğmeleri kullanılarak değiştirilebilir.
3. Ürün en son seçilen çalışma modunu hatırlar.
4. Uzaktan kumanda, aydınlatmayı uzaktan kontrol etmenize olanak tanır.

11. TEMİZLİK

1. Ürünü yumuşak bir bez ve yumuşak temizlik maddeleriyle temizleyin.
2. Agresif solventler kullanmayın.

12. GERİ DÖNÜŞÜM VE BERTARAF Ce t ap parei l,
se s acce s so ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

1. Kullanılmış ürünü ve kullanılmış pilleri karışık atıklara atmayın.
2. Kullanılmış ekipmanı ve pilleri yerel düzenlemelere uygun toplama noktalarına teslim edin.

13. UYGUNLUK VE İŞARETLEMELER

1. Üretici, ürünün ilgili Avrupa Birliği direktiflerinin gerekliliklerini karşıladığını beyan eder.
2. Ürün CE ile işaretlenmiştir.
3. Uygunluk beyanının CE tam içeriği üreticiden temin edilebilir.

14. SORUMLULUK

Üretici yanlış kurulum, yanlış ürün seçimi veya amacı dışında kullanımdan kaynaklanan hasarlardan sorumlu değildir.

Ce t ap parei l,
se s acce sso ire s ,
p ile s e t co rdo ns
se re c yc len t

À DÉPOSER
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